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Pri kraju godine počinjemo podvlačiti crtu, sastavljati 
popis svega što smo odradili pa kako taj naš popis 
sve više raste, a podaci se nižu, neumitno se nameće 

pitanje koje sam sebi uvijek postavljam: „Jesmo li mogli 
još više?“. Kad si tako postavim pitanje, uvijek pronalazim 
razloge i za i protiv. Svakako je pravi odgovor u sagleda-
vanju zalaganja svih koji su bili uključeni u proces ostva-
renja naših obećanja. Uložen je ogroman napor, ostvareni 

smo gospodarstvo, gradili infrastrukturu i brojne objekte. 
Osnivali smo nova poduzeća i ustanove. Razvijali smo i 
Industrijsku zonu i sva naša naselja, tako smo stvorili uvje-
te za nove iskorake. Jedan od njih je i odluka kojom ćemo 
pomoći našim mladim obiteljima: obitelj će za svako prvo 
dijete po rođenju dobiti 3 000 kuna, za drugo dijete 
4 000 kn, treće 8 000 kn, četvero i više djece 10 000 kuna. 
Isto tako, u Proračunu smo osigurali sredstva za kupnju 
udžbenika svoj djeci (tzv. besplatni udžbenici). Premalo je 
prostora jer je još čitav niz mjera i stavki. S novim „Pro-
gramom ukupnog razvoja“ kojeg smo izradili, već smo 
krenuli. Brojna su otvorena gradilišta, od Kukuljanova, 
Industrijske zone, preko Škrljeva, Krasice, Praputnjaka, 
Hreljina, Zlobina pa sve do našeg centra, Bakra. Ovo je 
i prijelomna godina kad treba iskoristiti sve pogodnosti i 
članstva u Europskoj uniji. Napokon je i Hrvatska dobila 
stabilnu Vladu i premijera,  imamo i predsjednicu Repu-
blike. Njih dvoje svojom energijom, vizijom, iskustvom, 
mladošću, ali i svojom pojavom jamče ozbiljnost. I to je 
jedan od razloga našeg optimizma, on se očituje i u spre-
mnosti za nove projekte. Samo u Industrijskoj zoni tre-
nutno su u realizaciji investicije ukupne vrijednosti blizu 
500 milijuna kuna. Rijetki su gradovi u Hrvatskoj koji se 
time mogu pohvaliti. Mogao bih tako zaista dugo pisati 
o projektima koji su pred nama. Siguran sam da ćete u 
vremenu koje dolazi vidjeti njihovo ostvarenje. To je ono 
što iskreno mogu jamčiti. Već samo iz razloga naše sloge i 
zajedništva to jamstvo je i te kako utemeljeno. Na kraju, 
vraćajući se na smisao života, najjače jamstvo je istinska 
želja da vrijeme koje ste nam svojom podrškom darovali 
bude uistinu dio naših života posvećen stvaranju uvjeta za 
bolju budućnost onih koji tek dolaze.
S tim mislima dragi sugrađani srdačno vas pozdravljam sa 
željom da svakim dahom uživate u životu i ljudima koji 
Vas okružuju. 
                        Vaš gradonačelnik
                 Tomislav Klarić 
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Dragi sugrađani!

brojni ciljevi, zapravo i više od njih. Na pitanje „Jesmo li 
mogli više?“ jedini je odgovor „Vrijeme je krivo za sve.“.  
Ili ga imamo previše ili ga nemamo uopće. Zapravo, dragi 
sugrađani, povod ovakvom početku mog obraćanja u no-
vom broju „Bure“ je propovijed nadbiskupa Ivana Devčića 
izgovorena na pogrebu domoljubu, humanisti, hrvatskom 
branitelju, zatočeniku srpskih logora, liječniku i pedijatru, 
doktoru Zlatku Tomašiću koji nas je iznenada napustio. 
Dugo sam nakon pogreba razmišljao o tom čovjeku i po-
kušavao dokučiti smisao izgovorenih riječi. Najjednostav-
nija, ujedno i najtočnija poruka je „Život!“ i teško pitanje: 
“Što znači živjeti dugo?“. Upitajmo se znači li živjeti dugo, 
a isprazno, zapravo živjeti. Ili živjeti kraće, a ispunjeno, za-
pravo puno dragocjenije od pukog nabrajanja godina. U 
svakom slučaju svi smo mi svoje živote dobili na poklon. 
Iskoristimo ga, uživajmo u svakom dahu. I kad nam je teško 
i kad lebdimo od sreće trebamo razmišljati samo o jednom, 
upravo taj tren već je u slijedećem prošlost i nemoguće ga 
je vratiti. Jedno od najvećih bogatstava života koje nam je 
Bog podario upravo je bogatstvo različitosti. U različitosti 
kada svatko od nas zajednici podari najbolje što ima tada je 
ta zajednica već unaprijed posvećena napretku. To je naj-
vrjednije što imamo u našem Gradu. Velik broj ljudi koji, 
svatko na svoj način, nesebično daju sebe, stvaraju, bore 
se za svoje obitelji i grade za svoju djecu. I sva naša pro-
mišljanja i svi naši programi imaju samo jedan jedini cilj, 
stvaranje boljih uvjeta života u našem gradu i ostanak naše 
djece na vjekovnim ognjištima.  Kako smo sve ove godine 
uspijevali stvarati uvjete za rast našeg Proračuna? Razvijali 
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Krasica

DOM KULTURE NA KRASICI
Uređenje krova na Domu kulture Krasica

Ovo ljeto započela je prva faza 
uređenja Doma kulture Krasica 
- uređenje krova. Izvođač radova 

je limarsko - izolacijski obrt „VALEVA-
RIUM“ Rijeka, a stručni nadzor provodi 
tvrtka BARČ d.o.o. Opatija. Ugovore-
na vrijednost radova iznosi 541.837,50 
kn s PDV-om. Usporedno s navedenim 
radovima, a nakon što su s Republikom 
Hrvatskom riješeni imovinskopravni od-
nosi, pristupilo se izradi projektne doku-
mentacije za cjelokupnu rekonstrukciju 
objekta. 
Dom Kulture na Krasici godinama je če-
kao na svoju rekonstrukciju upravo zbog 
navedenih neriješenih imovinskoprav-
nih odnosa. Naime, vlasništvo na istom 
bilo je upisano na Republiku Hrvatsku 
temeljem zakona, a s rješavanjem prava 
vlasništva u korist Grada Bakra započelo 
se 2007. godine. Konačno je, 2015. go-
dine, Vlada Republike Hrvatske, nakon 
postupka provedenog pri Državnom ure-
du za upravljanje državnom imovinom, 
ugovorom isti darovala Gradu Bakru. 
Dom kulture na Krasici postoji oko 
150 godina, a izgradila ga je vlastitim 
sredstvima krasičarska obitelj Stipana 
i Pauline Polić s njihovom djecom, a sa 
svrhom obogaćivanja društvenog života 
svog mjesta i podizanja kvalitete života 
svojih sumještana. U njemu su se počet-
kom 20. st. prikazivale iznimne predstave 
dramskog društva na Krasici koje su bile 
praćene i od riječke kazališne kritike, a 
sala je uvijek bila dupkom puna. Također 
su se u njemu održavale sve moguće mje-
sne zabave kao i redovite lovačke zabave 
i plesne zabave ostalih društava, glasovite 
čajanke (u poslijepodnevnim satima, a 
da se ne govori o školskim priredbama i 
predstavama i, među najranijim u ovom 
kraju, dječjim maškaranim redutama).
Nakon 2. svjetskog rata Dom kulture je 
nacionaliziran, a od 1959. godine prešao 

je u posjed nekadašnje Mjesne zajednice 
Krasica (pravnog prednika Grada Bakra). 
Od 1959. g. Mjesna zajednica Krasica 
koristila ga je kako za rad svog ureda tako 
i za sve kulturne manifestacije mjesta 
(nadaleko poznate maškare kao i za rad 
kulturno-umjetničkih udruga, udruga 
koje rade s djecom, udruga umirovlje-
nika s područja naselja Krasica, tj. svih 
onih udruga čiji je rad financiran prora-
čunskim sredstvima Grada) kao i druge 
društvene aktivnosti. 
Dom je bio najživlji i najpoznatiji za vri-
jeme maškara, tzv. „maškaranih tanci“ 
koji su se na Krasici njegovali na poseban 
i drukčiji način. Od tuda i dolazi naziv 
Krasica pa Rio jer su to bili kostimirani 
nastupi grupa s posebnom najavom i ko-
reografijom. Šivali su se kostimi u kućnoj 
radinosti, svaka grupa za sebe, a svake 
subote bili su u novim kostimima. Nove 
maske s novim značenjima, u velikoj taj-
novitosti, jedna grupa krila je od druge, 
nikako se nije smjelo otkriti tko će biti 
tko.

Cijeli Primorski kraj zna za Krasicu po 
maškarama, jer se u salu nije moglo ući, 
nije imala kamo pasti igla. Rezervacije za 
stolove bile su doslovno razgrabljene mje-
secima unaprijed, a za vrijeme održavanja 
sve je bilo rasprodano. Starijim gospođa-

ma koje su na balkonu bile promatrači, 
mjesto su čuvala djeca i to od objeda do 
večeri. Nisu se smjeli pomaknuti s mje-
sta dok nonice i majki nisu došle i onda 
ih poslale na spavanje. Dom je svojevre-
meno znao primiti i do 1 000 ljudi. To 
su bili nevjerojatni dani! Najveći uspon 
krasičarskih maškara bio je u periodu od 
50-tih godina 20. st. do prije nekih 10-
tak godina.

Prema iskazima starijih mještana Krasice, 
na Domu kulture su se u nekoliko navra-
ta vršili građevinski radovi, proširenje s 
pozornicom, radovi na kotlovnici, a sve 
dobrovoljnim radom mještana. Ta zgra-
da, iako ruševna i neadekvatna za održa-
vanje bilo kakvih događanja, mještanima 
i danas predstavlja simbol bogatog druš-
tvenog i kulturnog života svih mještana 
Krasice. 

Dom kulture Krasica, jedna od glavnih 
žila kucavica društvenoga i kulturnoga 
života Krasice i njegovih mještana, kao 
Feniks se ponovno rađa iz natruha neka-
dašnjega Doma i ponovno će, kao u ne-
kim svojim ne tako davnim, ali zasigurno 
svjetlijim danima, omogućiti brojnim 
aktivnim udrugama s područja Krasice 
znatno kvalitetniji i bogatiji rad.

Gordana Šimić Drenik

Hreljin - Čopovsko

Dovršeni su radovi na sanaciji dijela nerazvrstane ceste (predio Čopovsko) u Hre-
ljinu. Saniran je kolnik u dužini od 250 metara te je, radi velikog uzdužnog 
pada ceste, kao završni sloj ugrađen asfalt eruptivnog porijekla. U sklopu rado-

va ugrađeni su rubnjaci, izgrađeni ogradni zidovi i nogostup na mjestima gdje je bilo 
moguće. 
Uskoro će se dovršiti spoj sa županijskom cestom gdje je potrebno sanirati potporni 
zid županijske ceste.

Hreljin
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Kukuljanovo

Škrljevo

Rekonstrukcija ceste i izgradnja parkirališta pokraj Doma kulture Kukuljanovo

U srpnju su završeni radovi na re-
konstrukciji ceste i izgradnji par-
kirališta pokraj Doma kulture 

Kukuljanovo što je značajno doprinije-
lo izgledu uređenosti tog dijela naselja 
Kukuljanovo. U sklopu Doma kulture, 
uz osnovnu javnu i društvenu namjenu, 
nalazi se pošta, ugostiteljski sadržaji te 
boćalište što je razlog velikoj posjećeno-
sti objekta. 

Prilikom izgradnje doma, put koji je ne-
kad tuda prolazio i povezivao tzv. Gor-
nju i Dolnju cestu stavljen je van upora-
be, a kao privremeno rješenje korišten je 
dio zemljišta u suvlasništvu više vlasnika 
od kojih neki nisu bili dostupni. Sto-
ga je u postupku ishođenja dozvole za 
gradnju proveden postupak izvlaštenja 
nakon čega je izgradnja mogla započeti. 
Usporedno s izgradnjom ceste i parki-
rališta izgrađena je i komunalna infra-
struktura, riješena je oborinska odvod-
nja, izgrađen vodovod i javna rasvjeta. 
Radi izgradnje priključka na glavnu, žu-
panijsku cestu moralo se izvršiti prelaga-

nje instalacija vodovoda što je dodatno 
odužilo završetak radova.  

Na parkiralištu su obilježena 34 parkir-
na mjesta, 2 parkirna mjesta za osobe s 
invaliditetom te 1 mjesto za opskrbu. 
Postavljene su i dvije klupe, koševi za 
otpad, a GKD „Dobra“ d.o.o. Bakar 

izvelo je radove na završnom hortikul-
turnom uređenju sadnjom stabala pau-
lovnije. 

Ukupna vrijednost izvedenih radova 
iznosi 1.600.000,00 kn s PDV-om.

Aranka Velkovski

Izgradnja  nerazvrstane ceste oznake Š4 u Škrljevu

Radovi na izgradnji nerazvrstane 
ceste oznake Š4 u Škrljevu, na 
predjelu Kukurin, trajali su od 

srpnja do rujna. Radove je izvela tvrt-
ka GORAN GRADITELJSTVO d.o.o. 
Delnice. Ukupna vrijednost radova 

iznosila je 324.136,50 kn s PDV-om. 
Stručni nadzor vršila je tvrtka KAR-
LOLINE - KLing d.o.o. Rijeka. 

Izgrađenu cestu najviše će koristiti fir-
ma Epra d.o.o. koja tu uspješno posluje 
već nekoliko godina i na čiji je zahtjev, 
uz financiranje izrade projektne doku-
mentacije, i započeo cijeli postupak. 

Aranka Velkovski

Zlobin – nogostup kod Vatrogasnog 
doma

Izgradnja nogostupa u Zlobinu, od Vatrogasnog doma do 
autobusnog okretišta, u završnoj je fazi. Izveden je nogo-
stup u dužini od cca 70 m, izgrađeni su ogradni zidovi 

od kamena, a uredit će se i parkirališni prostor Vatrogasnog 
doma.

Zlobin
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Praputnjak

Škrljevo

Zlobin

Sanacija oborinske odvodnje nerazvrstane ceste prema groblju na Krasici

Započeli su radovi na izgradnji 
parkirališta uz Dom kulture u 
Zlobinu. Planirano je radove 

izvoditi u dvije faze. U ovoj godini iz-
gradit će se potporni zidovi i nasip, a za-
vršetak radova i asfaltiranje predviđaju 
se u sljedećoj, 2017. godini. Na površini 
parkirališta obilježit će se parkirna mje-
sta za 16 automobila uključujući i mje-
sta za osobe s invaliditetom. Očekujemo 
da će se izgradnjom parkirališta riješiti 
problem ostavljanja vozila na uskom 
kolniku županijske ceste te omogućiti 
lakša organizacija događanja u Domu 
kulture i mjestu. 

Zlobin – parkiralište kod Doma

         Praputnjak - nogostup

Cesta koja prolazi kroz naselje Praputnjak uska je i zavojita 
te opasna za kretanje pješaka i vozila. Stoga Grad Bakar, u 
dogovoru sa Županijskom upravom za ceste koja je zadužena 

za njezino održavanje, kontinuirano izvodi radove u cilju povećanja 
sigurnosti prometa. Prošle godine izgrađen je nogostup i potporno 
obložni zidovi u dužini od 70 m, a ove godine dovršena je izgrad-
nja 110 m nogostupa zajedno s ogradnim i potpornim zidovima od 
kamena. 
U tijeku je i izrada projektne dokumentacije potrebne za ishođenje 
dozvole za rekonstrukciju ceste uz školu te ceste koja će prolaziti iza 
Doma kulture i groblja zajedno s parkiralištem.  

Groblje Škrljevo

Ove je godine, prije Dana mrtvih, 
izgrađena i popločana nova sta-
za i stepenice na škrljevskom 

groblju. Novom stazom omogućeno je 
povezivanje starog dijela groblja s pro-
storom ispred mrtvačnice. Uz gornji 
dio površine posađena je ukrasna živica. 
Radove je izvodilo GKD Dobra d.o.o. 
Bakar.

Početkom rujna započeli su radovi 
na sanaciji oborinske odvodnje 
nerazvrstane ceste od ŽC 5059 

do trafostanice „Krasica“ u blizini gro-
blja Krasica s izvedbom upojne građevi-
ne. Nakon izvedenih radova zamijenjen 

je i dotrajali asfalt ceste uz groblje. Ra-
dove je izvela tvrtka POGRAD d.o.o. 
iz Čabra. Ugovorena vrijednost radova 
iznosila je  698.272,63 kn s PDV-om. 
Izvedeni radovi su ključna faza rješava-

nja oborinske odvodnje na cestama kroz 
Krasicu. U sljedećoj godini planira se 
rješavanje problema oborinske odvodnje 
od raskršća za groblje do kapelice koja se 
nalazi na cesti za Gornju Krasicu. 
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Bakar

Bakar

Ovog srpnja, iza zgrade Magistra-
ta u Bakru, otvoreno je novo 
dječje igralište opremljeno 

najsuvremenijim igralima i spravama. 
Nova igrala uključuju: ljuljačke, to-
bogan, penjalice, vrtuljak, kao i jednu 
Playtop 3D gumenu igračku - penjalicu 
u obliku žabe. Sva navedena igrala djeci 
će, sukladno njihovoj dobi, omogućiti 
kvalitetnu igru, razvijanje motoričkih 
sposobnosti i druženje.
Za nešto starije posjetitelje dječjega igra-
lišta postavljeno je street workout vjež-
balište na kojem svi ljubitelji zdravoga 
života mogu odraditi set vježbi na svje-
žem zraku i u ugodnom okruženju.
Postavljeno je i 6 novih klupa za sjede-
nje, kao i sva ostala komunalna oprema 
koja će svim roditeljima, djeci i ostalim 
posjetiteljima omogućiti kvalitetan bo-
ravak i uživanje u igralištu. Ispod sprava, 
u sklopu igrališta nalazi se obvezna zona 
sigurnosti, odnosno „playtop“ sigurno-
sna antitraumatska podloga koja amor-
tizira eventualni pad ili povredu djeteta, 
a svi sadržaji i igrala objedinjuju najviše 
standarde i norme sigurnosti, kvalitete, 

dizajna i ekologije. 
Dobavljač opreme i igrala za dječje igra-
lište je tvrtka Capricorno iz Splita, a 
ukupna vrijednost igrala i workout vjež-
bališta iznosi 265.400,00 kuna.
Sve radove na igralištu izveli su djelatni-
ci GKD „Dobra“ d.o.o. Bakar.
Kako je mogućnost kvalitetno provede-

nog vremena u igri preduvjet zdravog 
razvoja svakog djeteta, Grad Bakar na-
stoji u svakom svojem mjestu adekvat-
no urediti „kutak za najmlađe“, kako 
bi upravo svojim najmlađim sugrađa-
nima omogućio optimalno provođenje 
vremena u društvu vršnjaka na svježem 
zraku. 

Gordana Šimić Drenik

Bakar – novo dječje igralište iza zgrade magistrata

Sanacija krovišta na mrtvačnici groblja 
u Bakru

Sanirano je krovište mrtvačnice koja se nalazi na starom 
dijelu bakarskoga groblja. Kompletan stari pokrov je 
uklonjen, zamijenjene su dotrajale i oštećene grede te 

je izveden novi pokrov kanalicom. Isto tako, zamijenjena je i 
kompletna limarija na mrtvačnici.
Radove je izvelo GKD „Dobra“ d.o.o. Bakar, a njihova vri-
jednost iznosi 45.825,00 kuna. Unutarnje i vanjsko uređenje 
objekta planira se nastaviti u sljedećoj godini.  

Sanacija zida u ulici  Lokaj

Konačno su izvedeni radovi u ulici Lokaj na sanaciji 
zida u dužini od 30 metara koji je već prijetio uru-
šavanjem. Zid je u potpunosti rekonstruiran prema 

uputama konzervatora. Radove je izvršilo GKD „Do-
bra“ d.o.o. Bakar, a njihova vrijednost iznosi 144.928,63 
kuna. U narednom periodu u planu je i sanacija dotraja-
log asfaltnog zastora tog dijela ulice.                   
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Završetkom ljeta i godišnjih od-
mora polako se počinju ostvari-
vati najavljena događanja u Zoni 

o dvadesetak novih projekata. Pokrenut 
je novi investicijski ciklus odnosno za-
počeli su radovi na izgradnji niza  indu-
strijskih objekata u Zoni. 

Industrijska Zona Bakar - najveće gradilište u Republici Hrvatskoj 
Novi investicijski ciklus - otvoreno nekoliko novih gradilišta 
u Industrijskoj zoni Bakar /Kukuljanovo/

Posebno zadovoljstvo predstavlja činje-
nica da je većina započetih investicija 
proizvodne djelatnosti. Izuzetan geo-
strateški položaj, kompletna komunal-
na infrastruktura, dokazana sigurnost 
ulaganja, određena nepovratna sredstva 
iz fondova EU, mnogobrojne povlasti-

ce od strane Grada Bakra i Industrij-
ske zone d.o.o., kao i usluge stručnog 
i profesionalnog konzaltinga, dovele su 
do komparativne prednosti naše Zone 
prepoznate od mnogobrojnih domaćih 
i stranih investitora. 

ORADA ADRIATIC d.o.o. – nakon brzog dobivanja građevinske dozvole, 
tvrtka ORADA ADRIATIC d.o.o. započela je s izgradnjom gospodarske građevine 
– pogona za preradu proizvoda ribarstva u Radnoj zoni R – 27, odnosno na njenom 
sjeverozapadnom dijelu. Plato je površine 12.120 m² i nalazi se uz prometnicu, 
oznake B 7.1 – B 7.6, izgrađenu prije par godina i opremljenu kompletnom 
infrastrukturom. Na gradilištu su izvedeni pripremni radovi, tj. ravnanje terena na 
jedinstvenu kotu, a trenutno je u tijeku postavljanje nosive konstrukcije i fasadnih 
panela. U konačnici, objekt će biti ukupne bruto razvijene površine 4.637 m² i 
sadržavat će, pored proizvodnog pogona hladnjače, skladišta, uredske prostorije i 
pretovarne kamionske rampe, a u njemu će biti zaposleno oko 70 djelatnika. 

EUROMODUL d.o.o. – još jedna renomirana tvrtka iz našeg kraja, kao vodeći 
proizvođač urbane i reklamne opreme, kontejnera i modularnih objekata u 
Europi, pronašla je svoj interes za proširenje poslovanja u našoj Zoni. Nasuprot 
poslovne zgrade Industrijske zone d.o.o., na dijelu platoa radne oznake A3 
površine 13.655 m², započela je izgradnja građevine složenog i pravilnog oblika, 
a sastoji se od 1 prizemne etaže u dijelu  radionice u sjeveroistočnom dijelu i 1 
nadzemne etaže u dijelu uprave u sjeverozapadnom dijelu. Projektirana visina 
gospodarske građevine je P u dijelu proizvodnje i P+2 u dijelu uprave i pomoćnih 
prostora. Građevina “L” oblika ukupne je dužine 88,60 m i 89,72 m. Radionice 
su dvobrodne, ukupne širine od 40,00 m. Ukupna bruto površina građevine 
je prizemlje 5532,80 m²  i  1. kat  788,00 m² odnosno ukupno 6.320,80 m² 
u kojoj će biti zaposleno 80-100 radnika. Izvođač radova je GP KRK d.d., a 
završetak cjelokupne investicije odnosno stavljanja objekta u funkciju očekuje 
se početkom slijedeće godine. 

MANŠPED d.o.o. – 
jedna od vodećih tvrtki 
u području cestovnog 
prometa, započela je svoj 
novi investicijski ciklus 
u samom središtu Zone, 
na prostorima bivšeg 
Robnog terminala. Radi 
se o značajnoj investiciji 
podijeljenoj u tri faze, 
od kojih je u tijeku 

izvođenje prve faze. Po završetku kompletnog projekta, dobit 
će se logističko-distributivni centar od ukupno 70.000 m² kori-
snog prostora; carinsko skladište generalnog tereta 24.000 m², 
hladnjače kontrolirane temperature kapaciteta 9.000 paleta, ca-
rinsko skladište/komora za duboko smrzavanje kapaciteta 250 
t/, otvoreno kontejnersko skladište za cca 3.500 TEU,  poslovni 
prostori površine 1600 m², a regionalno carinsko sjedište nalazi 
se unutar samog objekta. 

LUKA d.d. 
Sredinom srpnja ove godine potpisan je ugovor o izgrad-
nji i modernizaciji pozadinskog lučkog terminala Šrkljevo, 
u južnom dijelu Industrijske zone Bakar /Kukuljanovo/. 
Radi se o najvećoj investiciji Luke Rijeka u posljednjih 
40 godina, čija ukupna vrijednost iznosi 273,5 milijuna 
kuna. Ugovorene poslove odradit će poslovna udruga koja 
obuhvaća tvrtke GP Krk d.d., Viadukt d.d. i G.P.P. Mikić 
d.o.o.. Gradnja je podijeljena u tri faze, a s prvom fazom već 
se započelo. Terminal na Škrljevu prirodno se nadovezuje 
na kontejner-
ski terminal 
Brajdica s ko-
jim je kvali-
tetno cestov-
no povezan. 
Ukupna po-
vršina termi-
nala Škrljevo 
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je nešto preko 400.000 m², od čega 
otvorena skladišta zauzimaju površi-
nu od 130.000 m², zatvorena skla-
dišta površinu od 28.160 m², dok je 
247.340 m² slobodno neizgrađeno 
područje i još nije u funkciji lučkih 
operacija. Prema projektnoj doku-
mentaciji investicijom na Škrljevu 
osigurava se 147.927 m² novih skla-
dišnih prostora, od novih zatvorenih 
skladišnih objekata, nadstrešnica, 
kontejnerskog dvorišta do novoure-
đenih platoa otvorenih skladišta.

„B 5.2“ - zajednička investicija Grada Bakra i 
Industrijske zone  d.o.o.
Činom potpisivanja ugovora u vrijednosti 5.305.700,15 kuna za izvođenje ra-
dova na izgradnji interne prometnice s infrastrukturom i platoa B 5.2 započeo 
je novi investicijski ciklus u Industrijskoj zoni na Kukuljanovu kao priprema, 
tj. stvaranje kvalitetnih uvjeta za nove ulagače.
Za potrebe intenzivnijeg razvoja poduzetništva kao i malih i srednjih poduzeća 
u Industrijskoj zoni Kukuljanovo, neophodno je bilo krenuti u izgradnju niza 
manjih platoa s internom prometnicom kao i pratećom infrastrukturom.
Ukupna površina zahvata iznosi 27.763 m². Projektom je predviđena izgrad-
nja potpornih zidova i ravnanje platoa koje investira Industrijska zona d.o.o., 

a izgradnju interne ceste dužine 160 m s pješačkim površinama te cjelokupne infra-
strukture: sanitarni i protupožarni vodovod, odvodnja sanitarne i tehnološke otpadne 
vode, oborinska odvodnja, energetska i DTK instalacija te javna rasvjeta, investira 
Grad Bakar. Odabrani izvođač je Goran graditeljstvo d.o.o. iz Delnica, a rok izvođe-
nja radova je 6 mjeseci.
Pored navedenog, u tijeku su radovi na izgradnji u pogonu Vargon d.o.o. i GP Krk 
d.d.. U pripremi je također nekoliko projekata od kojih su poneki već ishodili građe-
vinske dozvole i očekuje se skori početak radova. Prije svega tu ističemo tvrtke MEP 
d.o.o., SIGNA LINEA d.o.o., RALU LOGISTIKA d.o.o., MONTCOMMERCE 
d.o.o., KIMMI COMMERCE d.o.o., DOMET TEX d.o.o. i PK d.o.o.. 
Grad Bakar i IZ u okviru svojih redovitih aktivnosti, zastupaju svoje interese i pred-
stavljaju sve pogodnosti Zone pred mnogobrojnim domaćim i stranim ulagačima koji 
u zadnje vrijeme izražavaju interes za poslovanje u Zoni. Vjerujemo da će se uskoro 
potpisati novi ugovori o čemu ćemo obavijestiti u sljedećem broju  Bure.

Ivan  Biskupić

BRTVAPLAST – tvrtka čija je osnovna 
djelatnost proizvodnja specifičnih plastičar-
sko-gumarskih proizvoda za potrebe obrt-
ništva i građevinske industrije, ali i svakog 
domaćinstva.
Tvrtka je utemeljena davne 1989. godine. 
Zavidne poslovne rezultate u svim područji-
ma djelovanja postigli su praćenjem najno-
vijih tehnoloških dostignuća u ovoj oblasti, 
a za što su svakako najzaslužniji sami  djelat-
nici tvrtke.
Daljnjim razvojem tvrtke došlo se do ideje o preseljenju pogona u kvalitetno poslovno 
okruženje koje su pronašli u Industrijskoj zoni Bakar /Kukuljanovo/. Na zemljištu 
površine 6.030 m², u neposrednoj blizini Lesnine i Plodina, kupili su nedovršeni gos-
podarski objekt i u tijeku je njegova rekonstrukcija, tako da se u narednih par mjeseci 
očekuje stavljanje u funkciju još jednog proizvodnog pogona u našoj Zoni, koji će 
imati 20-30 zaposlenika.

Dobrovoljno darivanje krvi

Aktiv DDK Bakar, u suradnji s 
Gradskim društvom Crvenog 
križa Rijeka, organizirao je u 

petak 07. 10. 2016., akciju dobrovolj-
nog darivanja krvi u upravnoj zgradi 
Industrijske zone na Kukuljanovu. 
Akciji je pristupilo trideset i osam da-
rivatelja, a trideset i šest je darivalo krv. 

Također, važno je za istaknuti kako je 
akciji pristupio i jedan novi darivatelj. 
Akciji su organizirano pristupili i člano-
vi Dobrovoljnog vatrogasnog društva 
Škrljevo. Aktiv DDK Bakar i Gradsko 
društvo Crvenog križa zahvaljuju svim 
darivateljima krvi, volonterima Crve-
nog križa te Industrijskoj zoni d.o.o. 
Kukuljanovo, na ustupljenim prosto-
rima za održavanje spomenute akcije, 
kao i njihovom direktoru na iskazanoj 
pomoći pri organizaciji akcije.

Silvia Babić 
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A Zlatna misa monsignora Giuseppea Vosille  

O MONSIGNORU VOSILLI

Mons. Vosilla rođen je 1939. godi-
ne u Cresu, a Teološki studij završio 
je u Rijeci. Bio je najprije župnik 
Šapjana, Muna i Vodica, zatim 14 
godina Jelenja, a od 1990. godine 
župnik je Bakra. Neko vrijeme bio 
je župnik Drenove. Bio je dekan 
Bakarskog dekanata i povjerenik 
za ministrante Dekanata. Ove go-
dine, o blagdanu Sv. Vida, riječki 
nadbiskup mons. dr. Ivan Devčić 
imenovao ga je kanonikom Riječ-
kog kaptola i dodijelio mu titulu 
monsinjora.

U crkvi sv. Andrije apostola u 
Bakru, u subotu 2. srpnja, 
župnik ove bakarske župe, 

mons. Giuseppe Vosilla proslavio 
je svoj zlatomisnički jubilej, 50 go-
dina svećeništva. Na misnom slav-
lju sudjelovao je riječki nadbiskup i 
metropolit mons. dr. Ivan Devčić, a 

propovijedao vlč. Marko Šarić, žu-
pnik Kukuljanova i Škrljeva, proš-
logodišnji mladomisnik iz Bakra 
kojemu je mons. Vosilla bio uzor i 
poticaj za svećeničko zvanje. Susla-
vilo je tridesetak svećenika Riječke 
nadbiskupije i Krčke biskupije.

Svečaru je papa Franjo poslao pa-
stirski blagoslov za njegovu visoku 
obljetnicu, a uz brojne telegrame – 
čestitke ističu se onaj zagrebačkog 
nadbiskupa kardinala Josipa Bozani-
ća i predsjednice Republike Hrvat-
ske, Kolinde Grabar Kitarović.

Usmene čestitke izrekli su nadbiskup 
Devčić i general Mladen Markač, 
posebni izaslanik predsjednice Re-

publike Hrvatske. Proslavi zlatnog 
jubileja mons. Vosille odazvali su se 
vjernici iz Bakra i ostalih župa Bakar-
skog dekanata, ostalih župa u kojima 
je svečar u pedeset godina svećeniš-
tva službovao, kao i njegovi Cresani. 
Također, slavlju je nazočio generalni 
konzul Republike Italije Paolo Pal-
minteri, te gradonačelnik Grada Ba-
kra, Tomislav Klarić sa suradnicima.
 Gordana Fumić
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NK „Naprijed“ Hreljin veliku 
pažnju posvećuje Školi nogo-
meta koja je formirana u srp-

nju 2015. godine. U Školi nogometa 
djeca treniraju po stručnom planu, 
razrađenom točno po uzrasnim kate-
gorijama, a Škola ima svog stručnog 
voditelja pod čijim nadzorom treneri 
provode stručne programe. U početku 
je za voditelja Škole imenovan g. Alen 
Perušić, koji je ujedno bio trener jedne 
od natjecateljskih kategorija. Formira-
njem Škole dobili smo omasovljenje 
polaznika, pogotovo onih najmlađih 
te smo morali oformiti još jednu uzra-
snu kategoriju pod nazivom LIMAČI 
(djeca 2010. i 2009. godišta).

Već u prvim mjesecima rada Škole uvi-
djeli smo nedostatke. Jedan od njih je 
taj da voditelj Škole nogometa mora 
obavljati isključivo taj posao, a ne 
imati na teretu još i vođenje, odnosno 
treniranje jedne uzrasne kategorije, 
kao što je to bio slučaj kod nas. Dru-
gi vidljivi nedostatak i dalje je ostao. 
Kako su Hreljin i okolna mjesta koja 
tu gravitiraju mala sredina, upitna je 
kvantiteta, a samim time i kvaliteta 
igračkog kadra u omladinskim kate-
gorijama. To nije samo specifikum 
Hreljina, već i većine manjih sredina. 
Bili smo primorani posuđivati djecu iz 
Škole nogometa Gorski kotar koja dje-
luje već niz godina pod vodstvom g. 
Ante Jakovljevića, dugogodišnjeg pr-
voligaškog golmana s domaćim i stra-
nim iskustvom i dugogodišnjeg sport-
skog djelatnika. Paralelno s početkom 
suradnje NK „Naprijed“ i Škole no-
gometa Gorski kotar, rodila se ideja 

da tu suradnju podignemo na jednu 
višu razinu, da na neki način spojimo 
naše dvije škole nogometa. Ta se ideja 
i realizirala u srpnju ove godine, kad 
smo potpisali Ugovor o suradnji. Mi 
smo kao klub dobili na omasovljenju 
i, nadam se, riješili kronični problem 
nedostatka djece u pojedinim kate-
gorijama. Naime, trenutno je 20-ero 
djece iz Škole nogometa Gorski kotar 
registrirano za NK Naprijed.
Škola nogometa Gorski kotar time je 
riješila svoj nedostatak, a to je da su 
djeca dobila priliku natjecati se u li-
gama u kojima nastupa NK Naprijed, 
što do sada nisu imali prilike jer ni 
oni nisu imali brojno stanje dovoljno 
da oforme ekipe za natjecanja. Iz NK 
„Naprijed“ ustupili smo NK „Risnjak“ 
iz Lokava dva godišta djece, 2007. za 
MORČIĆE i 2005. za PIONIRE. Već 
slijedeće godine tu istu djecu ponovo 
vraćamo u NK „Naprijed“, a sljedeća 
godišta ćemo ustupiti ukoliko se za to 
pokaže potreba. Treba napomenuti da 
sva ova djeca koja su ustupljena NK 
„Risnjak“ treniraju u NK „Naprijed“ i 
prolaze program naše Škole.
Za voditelja Škole nogometa imeno-
vali smo već spomenutog g. Antu Ja-
kovljevića, za kojeg možemo reći da je 
predani sportski djelatnik koji je svoj 
rad i smisao usmjerio isključivo na rad 
s djecom. 
Trenutno je Škola nogometa NK „Na-
prijed“ Hreljin formirana na sljedeći 
način: LIMAČI - uzrast 2010. i 2009. 
godište; MLAĐI MORČIĆI - uzrast 
2008. i 2007. godište; STARIJI MOR-
ČIĆI - uzrast 2006. godište; MLAĐI 

PIONIRI - uzrast 2005. i 2004. godi-
šte; STARIJI PIONIRI - uzrast 2003. 
i 2002. godište; KADETI - uzrast 
2001. i 2000. godište; JUNIORI - 
uzrast 1999. i 1998. godište.
U Školu nogometa NK „Naprijed“ 
Hreljin registrirano je ukupno 131 di-
jete u svim nabrojenim dobnim kate-
gorijama (znači bez seniora). Od toga 
je iz Škole nogometa Gorski kotar za 
NK „Naprijed“ trenutno registrirano 
20-ero djece. 
Za uspješan rad Škole nogometa po-
trebna su i znatna financijska sredstva. 
Najvećim dijelom se financiramo iz 
gradskog proračuna, a dijelom iz rodi-
teljskih članarina. Članarina za djecu 
trenutno iznosi 130 kn mjesečno po 
djetetu. Ukoliko trenira po dvoje djece 
iz jedne obitelji, članarina za drugo di-
jete iznosi 80 kn, a za eventualno treće 
dijete ona se ne plaća. Također, ako 
roditelji zbog socijalne situacije nisu u 
mogućnosti plaćati članarinu, njihovo 
dijete također ne plaća članarinu.
Nadamo se da će ovaj projekt Škole 
nogometa NK „Naprijed“ potrajati još 
dugo i da će naša Škola postati mjesto 
okupljanja djece ne samo ovog istoč-
nog dijela riječkog prstena,već i cijelog 
Gorskog kotara i šire.
Stoga pozivamo djecu od 6 godina pa 
nadalje da nam se pridruže, jer će kod 
nas steći prije svega istinske prijatelje, 
radne navike i nogometna znanja kroz 
igru i druženje na otvorenom prirod-
nom okruženju.
Sportski pozdrav!
 Za NK „Naprijed“:

Elis Jakovčić                                                                                                   

ŠKOLA NOGOMETA „NK NAPRIJED“
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OŠ „Bakar“ s pet pripadajućih po-
dručnih škola (Zlobin, Praputnjak, 
Krasica, Škrljevo i Kukuljanovo), a 
uz to i na područje Općine Kralje-
vica s matičnom OŠ „Kraljevica“ 
i dvije područne škole (Križišće i 
Šmrika), postojao je opravdan razlog 
za prihvaćanje te inicijative. Ideja je 
izvrsno prihvaćena i u Gradu Bakru 
koji je ponudio vrlo kvalitetan pro-
stor u centru Hreljina, a koji je ustu-
pljen putem javnog natječaja. Danas 
taj prostor ima dvije učionice koje su 
atraktivno uređene i opremljene mo-
dernim školskim pomagalima. Upis 
u školu započeo je 5. rujna, a interes 
roditelja svih je pozitivno iznena-
dio“, zaključila je Lončarić. 
Voditeljica škole, Magaš Pavušek 
rekla je da je zbog velikog interesa, 
a prilogađavajući se mogućnostima 
organiziranja slobodnog vremena za-

Svečanim otvorenjem 23. rujna, 
na lokaciji Hreljin 126, zapo-
čela je s radom nova podruž-

nica škole stranih jezika „Linguae“ 
na čelu s voditeljicom podružnice 
Andreom Magaš Pavušek. 

Škola „Lingue“ ima tradiciju dugu 
26 godina, sjedište joj je u Rijeci, a 
osim novootvorene podružnice na 
Hreljinu ima i podružnicu na Dre-
novi.

interesiranih, škola započela s radom 
u pet grupa s učenicima od prvog do 
šestog razreda i to ponedjeljkom i 
srijedom u poslijepodnevnim satima, 
a predškolska je grupa započela s ra-
dom u listopadu. 
Gradonačelnik Grada Bakra, Tomi-
slav Klarić iskazao je zadovoljstvo 
inicijativom za otvaranje škole, ve-
likim interesom djece s područja 
Grada Bakra, ali i Općine Kraljevica 
te poželio školi uspješan rad. Predlo-

Otvorena podružnica škole stranih jezika „Linguae“

Poklon paketi za prvašiće

Grad Bakar je i ove školske go-
dine pripremio poklon pake-
te za polaznike prvih razreda 

Osnovne škole Bakar i Osnovne škole 
„Hreljin“, kao i svih područnih škola.
Svu djecu s područja Grada, koja su u 
školskoj godini 2016./2017. po prvi 
put sjela u školske klupe, dočekali su 
prigodni paketi školskog pribora. Ko-
ferčići za dječake i djevojčice sadržava-
li su škare, kolaž papir, vodene boje, 

pastele, ljepilo, plastelin, matematičke 
bilježnice, pisanke, crtančice, likov-
nu mapu, set kistova, školske etikete, 
omote za bilježnice i punu pernicu. 
Grad je za ovu namjenu osigurao sred-
stva u iznosu od 20.000,00 kuna.

Dragi naši prvašići, Grad Bakar vam 
želi puno uspjeha u vašem cjeloku-
pnom obrazovanju, uz pregršt znanja, 
prijateljstava, zabave i uspomena koje 
ćete ponijeti iz školskih klupa. 
     
 Nena Gudac

žio je i učenje drugih stranih jezika, 
a iskazao je i nadu da će se učenici-
ma osnovnih škola pridružiti i sred-
njoškolci, ali i stariji građani kojima 
je znanje jezika prijeko potrebno u 
obavljanju njihovih zanimanja. 

Andrea-Eva Magaš Pavušek

„Andrea-Eva Magaš Pavušek naša 
je višegodišnja profesorica“, ista-
knula je direktorica „Linguae“, Anja 
Lončarić u uvodnoj riječi „te je iska-
zala inicijativu da se jedna podruž-
nica otvori i u Hreljinu. Računajući 
na veliko područje Grada Bakra s 
dvije matične škole, OŠ „Hreljin“ i 
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Grand prix  na Međunarodnom festivalu mladih u 
Srbiji - Luciji Rajnović iz Rijeke

Pobjedom na međunarodnom festivalu Music@poetry u Fužinama, Lucija 
Rajnović stekla je pravo nastupa na, također međunarodnom, festivalu 
„TIN“ u Donjem Milanovcu - Srbija.

Festival je održan 09. srpnja 2016. na trgu ispred Kapetan Mišinog zdanja, u 
prekrasnom ambijentu na samoj obali Dunava. Na festivalu su sudjelovali mladi 
iz Bugarske, Rumunjske, Makedonije, Bosne i Hercegovine, Srbije i Hrvatske. 
Lucija Rajnović izvela je čakavsku pjesmu „Pod 10 ključi“ za koju je tekst napi-
sala Senka Laginja, a glazbu i aranžman Robert Grubišić te osvojila grand prix 
festivala, odnosno najveću nagradu koju dodjeljuje stručni žiri.

Josip Marohnić rođen je u Hrelji-
nu 12. XI. 1866. u obitelji Mate 
Marohnića iz Zlobina, i majke 

Marije, rođene Polić, iz Hreljina. Za-
vršio je zanat tiskara i knjigoveže. Četi-
ri godine služio je austrougarsku ratnu 
mornaricu. Potom se ženi Andrijanom 
(Hreljin, 1869. - Pittsburgh, 1945.). 
U SAD odlazi 1893., a ondje su mu se 
kasnije pridružile supruga i kćer. Usko-
ro su mu rođena još dva sina i kćer. 
Najprije se nastanio u Chicagu i ondje 
radio u tiskari, a uskoro otvara vlasti-
tu tiskaru i objavljuje knjige i novine 
namijenjene hrvatskim iseljenicima. 
Godine 1897. seli u Pittsburgh, gdje 
nastavlja uspješno razvijati dotadašnje 
poslove te se aktivno uključuje u rad 
tamošnje hrvatske zajednice. Najprije 
je bio njezin glavni blagajnik, a 1909. 
postaje njezin predsjednik. Jasno je 
shvaćao potrebe tadašnjih iseljenika 
te je njima prilagođavao djelovanje 
zajednice. Primjerice, u slučaju smrti, 
obiteljima preminulih članova isplaći-
vano je osiguranje. Osnivač je i prve 
hrvatske knjižare u Alleghenyju (danas 
predgrađe Pittsburgha). Shvativši po-
trebe iseljenika i njihove životne teš-
koće koje su proizlazile zbog slabe na-
obrazbe, u okviru knjižare je izdavao 
i brojne priručnike, gramatike, rječni-

Josip Marohnić – najistaknutiji iseljenik 
našeg kraja 
U povodu 150. obljetnice rođenja
ke, romane, zbirke pjesama te vjerske 
knjige, između ostaloga, kako bi iselje-
nike privikao na čitanje, prosvjećivao 
ih te upućivao u njihova prava. Kako 
iseljenici mahom nisu poznavali engle-
ski jezik, Marohnić je najprije sastavio 
Razgovore, čiji je sadržaj prilagodio 
hrvatskim radnicima, a zatim je sasta-
vio englesko-hrvatsku gramatiku. Na-
bavio je više tisuća knjiga iz domovi-
ne, i to s ciljem promicanja naobrazbe 
i kulture Hrvata u SAD-u. Surađivao 
je u više iseljeničkih glasila, a 1909. 
pokrenuo je tjednik Hrvatski glasnik. 
Jedna je od njegovih zasluga utemelje-
nje omladinskoga odjela zajednice pod 
imenom «Pomladak» 1915. godine 
koji je prerastao u Omladinsku kul-
turnu federaciju, a danas ima preko 40 
ansambala i više stotina omladinskih 
gnijezda. Preminuo je u Pittsburghu 
28. siječnja 1921. te je pokopan na ta-
mošnjem groblju Sv. Nikole. 

Josip Marohnić u povijest ulazi kao 
prvi Hrvat kojega je primio jedan ame-
rički predsjednik. Naime, naši su ise-
ljenici u doba odlaska u SAD službeno 
bili državljani Austro-Ugarske Monar-
hije, koja je u rat ušla na strani Central-

nih sila, za razliku od Antante na čijoj 
su strani bile SAD. Kako su se Hrvati 
došavši u SAD izjasnili kao austrijski 
državljani, mnogi su od njih bili inter-
nirani u logore. Ne bi li im pomogao i 
izbavio ih, Marohnić je proveo propa-
gandu objašnjavajući: «Hrvati su kao i 
ostali Slaveni austro-ugarski podanici, 
oni su kao potlačeni narodi neprija-
telji svojih tlačitelja.». Ovakva ga je 
aktivnost dovela do tadašnjega pred-
sjednika SAD-a. Godine 2014., upra-
vo na Marohnićev rođendan, Katedra 
Čakavskog sabora “Bakarskoga kraja” 
pokrenula je svakogodišnji znanstveni 
skup “Dani Josipa Marohnića” koji će 
ove godine biti posebno svečano obi-
lježen.   

Maja Polić

Otvorena podružnica škole stranih jezika „Linguae“
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U utorak, 4. listopada 2016. go-
dine u Gradskoj vijećnici Gra-
da Crikvenice, održana je 2. 

sjednica Skupštine Lokalne akcijske 
grupe u ribarstvu TUNERA.
LAGUR-u TUNERA pristupile su 2 
nove članice - Općina Fužine i Opći-
na Lokve, koje u svom geografskom 
sastavu imaju jezera i vodene površi-
ne, što predstavlja potencijal za razne 
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LAGUR-u TUNERA PRISTUPILE OPĆINE FUŽINE I LOKVE
aktivnosti i projekte. Članstvom u 
LAGUR-u imat će priliku sudjelovati 
u kreiranju Strategije LAGUR-a TU-
NERA, koji sada obuhvaća područje 
Grada Bakra, Grada Crikvenice, Op-
ćine Fužine, Grada Kraljevice, Općine 
Kostrena, Općine Lokve i Grada No-
vog Vinodolskog.
Navedene JLS čine jedinstveno ribar-
stveno područje, koje donosi Strategi-
ju kroz koju će se financirati projekti 
vezani za ribarstvo i ribarstveno pod-
ručje. Naglasak u Strategiji bit će na 
gospodarskom sektoru ribarstva, i ak-
tivnostima vezanim uz njega.
Prisutnima su podijeljene informaci-
je o mogućnostima financiranja kroz 
Strategiju LAGUR-a, objašnjene ra-
zlike između LAG-ova i LAGUR-a, 
te je istaknuto kako je glavna razlika 

u tome što će LAGUR-i moći sami 
kreirati Mjere u svojoj Strategiji. Pre-
poruka je ustanoviti stvarne probleme, 
ciljeve i mjere kako bi Strategija bila 
čim kvalitetnija i provedljivija. 
Navedene su i aktivnosti koje će slije-
diti: prijava na natječaj za dodjelu pot-
pore u okviru mjere III. 1. “Pripremna 
potpora“, kreiranje loga, otvaranje 
Facebook stranice, te rad na Strategiji 
LAGUR-a.
Iz „Pripremne potpore“ LAGUR ima 
mogućnost korištenja 700.000,00 kuna 
za akcije osposobljavanja lokalnih 
dionika, izradu studija ribarstvenog 
područja, izradu Lokalne razvojne 
strategije ribarstva, administrativne 
troškove i izradu i provođenje malog 
pilot projekta.

Eleonora Sokolić Brusić

Grad Bakar je i 2016. godine 
nastavio uspješnu suradnju sa 
pčelarskom udrugom „Milu-

tin Barač“ iz Rijeke koja obuhvaća 
i pčelare s područja Grada Bakra te 
financirao  predavanja o pčelama za 
učenike osnovnih škola i djecu dječjih 
vrtića na području Grada Bakra. Kra-
jem travnja, u Osnovnim školama Ba-
kar i „Hreljin“, za učenike 4. razreda 
održano je predavanje pod nazivom odijelo pčelara te vidjeti živu pčelinju 

zajednicu u staklenoj košnici.   

Eleonora Sokolić Brusić

Zbor građana u Bakru

Za ovogodišnji Prijedlog smjer-
nica za izradu Proračuna Grada 
Bakra za razdoblje  2017. – 

2019. godine, VMO Bakar odlučilo 
je sazvati Zbor građana te saslušati 

potrebe i prijedloge građana. Zbor 
građana održan je u ponedjeljak, 26. 
rujna 2016. u 19 sati, u bakarskom 
Domu kulture „Matija Mažić“.
Uvažavajući naputke iz primljene 
obavijesti Grada Bakra, kako bi u 
skladu s planiranim prihodima što 
kvalitetnije i sveobuhvatnije pristupili 
planiranju rashodne strane Proračuna 
Grada Bakra za naredno trogodišnje 
razdoblje, građani su vrlo angažirano 
i konstruktivno iznijeli 30 prijedloga 
smjernica koje smatraju bitnima za 
Bakar. 
Uz smjernice koje se ponavljaju go-

dinama kao što su: kanalizacija, grads-
ko kupalište ili pitanje muzeja, građani 
su između ostalog predložili i postav-
ljanje nadzornih kamera u Bakru u 
cilju poboljšanja sigurnosne situacije, 
poduzimanje mjera za zaustavljanje 
odlaska mladih obitelji i mjera za 
privlačenje novih obitelji s djecom u 
Bakar u vidu ponude uvjeta za život 
(povećanje kapaciteta i produženi rad 
dječjeg vrtića, osiguranje prostora i 
poticaji za obiteljsku stanogradnju i 
sl.) te još mnogo kvalitetnih prijed-
loga.  

Ljubomir Vladislović

Predavanje „PČELICA, MOJA PRIJATELJICA“

„Pčelica, moja prijateljica“. Početkom 
listopada isto je predavanje održano i 
u Domu kulture Škrljevo za djecu u 
dobi 5 - 6 godina iz Dječjih vrtića „Ba-
kar“ – podružnica Škrljevo, „Bambi“ 
i „Pčelice“. Predsjednica Udruge, gđa 
Ankica Dušević, tom je prilikom dje-
ci govorila o pčelama i njihovoj ulozi 
u životu ljudi te procesu nastajanja i 
skladištenja meda. Djeca su imala pri-
liku napraviti jednu novu košnicu, 
probati domaći med, obući zaštitno 
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Provedena  izobrazba o sigurnom rukovanju s pesticidima i pravilnoj 
primjeni pesticida

Poduzetnički krediti i bespovratne potpore za poduzetnike 

Obavještavaju se poduzetnici sa 
sjedištem na području Grada 
Bakra da su i nadalje otvoreni 

Javni pozivi za dodjelu poduzetničkih 
kredita i bespovratne potpore.  Poduzetnički krediti mogu se ostvariti 
za: kupnju, izgradnju, uređenje ili pro-
širenje poslovnih objekata, uređenje 
objekata u funkciji turizma – privatni 
smještaj (apartmani, pansioni), nabavu 
opreme ili pojedinih dijelova opreme, 
nabavu prijevoznih sredstava potrebnih 
za obavljanje djelatnosti (osim osobnih 
vozila za osobne potrebe) te nabavu 
plovila u funkciji poduzetništva.
Ovisno o kreditnoj sposobnosti podu-
zetnika i kvaliteti projekta, poduzetnič-
ki krediti mogu iznositi od 30.000,00 
kuna do 500.000,00 kuna, a mogu se 
ostvariti putem četiri banke: Raiffeise-
nbank Austria d.d., Zagrebačke banke 
d.d., Hrvatske poštanske banke d.d. 
i Erste&Steiermarkische bank d.d..  
Grad Bakar subvencionira dio redovne 
kamatne stope u visini 4 p.p. godišnje 

fiksno dok razliku do visine redovne 
kamatne stope snosi korisnik kredi-
ta. Redovna kamatna stopa za kredite 
iznosi: kod Raiffeisenbank Austria d.d. 
Zagreb 1-mjesečni ZIBOR plus ka-
matna marža u visini 5,00 postotnih 
poena godišnje fiksno, kod Hrvatske 
poštanske banke d.d. 6,75% godišnje 
fiksno,  kod Zagrebačke banke d.d.  
trezorski zapisi na 91 dan + 6,30 p.p. 
godišnje, promjenjiva (prinos trezor-
skih zapisa Ministarstva financija s ro-
kom dospijeća za 91 dan koji je ostva-
ren na posljednjoj aukciji prije početka 
kvartala primjenjuje se u tom kvartalu) 
te kod Erste&Steiermarkische bank 
d.d. 5,90%  fiksno godišnje. 
Poduzetnicima su također na raspo-
laganju i bespovratne potpore i to: 
novoosnovanim tvrtkama za nabavu 
informatičke opreme i programskih 
aplikacija za početak poslovanja, naba-
vu opreme i uređenje poslovnog pro-
stora za osnovnu djelatnost obrta i/ili 
trgovačkog društva, potpore za pokriće 

troškova uvođenja sustava upravljanja 
kvalitetom i okolišem, za certificiranje 
sukladnosti vlastitih proizvoda prema 
hrvatskim i europskim normama i 
smjernicama, za troškove stjecanja pra-
va uporabe znaka „Hrvatska kvaliteta“, 
„Izvorno hrvatsko“ i drugih znakova 
kvalitete; za sufinanciranje troškova 
izrade i komercijalne primjene inova-
cija; za sufinanciranje troškova sudje-
lovanja poduzetnika na sajmovima te 
za subvencioniranje troškova polaganja 
stručnih i majstorskih ispita. 
Cjelokupna dokumentacija te Javni 
poziv za dodjelu poduzetničkih kredita 
odnosno bespovratne potpore mogu se 
preuzeti na mrežnim stranicama Grada 
Bakra http://www.bakar.hr/dokumen-
ti/category/11-potpore-za-poduzetni-
ke .
Više informacija o potporama za podu-
zetnike može se dobiti u Uredu grada 
putem telefona 455 722 ili 455 727 
kao i putem e-maila: gospodarstvo@
bakar.hr.  

Eleonora Sokolić Brusić

Kako bi svojim stanovnicima 
olakšao primjenu Zakona o odr-
živoj uporabi pesticida (Narod-

ne novine br. 14/14.)  Grad Bakar je, 
u suradnji s LAG-om „VINODOL“, 
27. i 28. lipnja 2016. godine u Hre-
ljinu organizirao IZOBRAZBU O SI-
GURNOM RUKOVANJU S PESTI-
CIDIMA I PRAVILNOJ PRIMJENI 
PESTICIDA.

pesticide. 
Grad Bakar će u suradnji s LAG-om 
„VINODOL“, sukladno iskazanom 
interesu građana, organizirati nove 
izobrazbe. Svi zainteresirani građa-
ni mogu se prijaviti u LAG „VINO-
DOL“ putem e-maila lag.vinodol@
gmail.com  ili na mob.  091/ 63 66 
441.

Eleonora Sokolić Brusić

Početkom lipnja (04. lipnja) 
održana je ekološka akcija 
čišćenja bakarskog podmorja od 

otpada bačenog u more, u organizaciji 
Eko sekcije SPD-a „Luben“ Bakar, a 
pod pokroviteljstvom Grada Bakra.
Ispred prostorija „Lubena“ okupilo se 
130 sudionika među kojima ronioci, 
eko volonteri, učenici, članovi bakar-
skih udruga te simpatizeri društva. 
U ovogodišnjoj akciji sudjelovali su 
ronioci i članovi „Lubena“, KPA INA 
– Kostrena, KPA Rabac, RK Njivice, 
Udruga eRipio, Društvo Naša djeca 
Bakar, DVD Bakar, Prirodoslovna i 
grafička škola Rijeka, Pomorska škola 

Bakar, Pomorski radio Bakar, petn-
aestak barki na vesla i nekoliko većih 
brodica s posadom.
Čistilo se na potezu od gradskog par-
ka uz obalni dio sve do luke za rasuti 
teret.

Iz mora je izvučena velika količina 
otpada. Bilo je tu automobilskih 
guma, staklenih boca, raznog metal-
nog i drugog krutog otpada, limenki 
i drugog smeća kojim su napunjene 
dvije baje.
Već drugu godinu za redom u akciju 
su se uključila i djeca iz Društva Naša 
djeca Bakar, u pratnji svojih voditelji-
ca, koja su uređivala okoliš ispred pro-
storija SPD-a „Luben“.
Poslije uspješno obavljenog posla, 
svi su sudionici akcije dobili bijelo-
plave majice i zahvalnice te nastavili 
druženje uz domjenak ispred prosto-
rija „Lubena“.

Ivan Šamanić

Bakrani čistili podmorje

Predavanje „PČELICA, MOJA PRIJATELJICA“

Izobrazbu je provelo Učilište za ob-
razovanje odraslih „APIS“ iz Velike 
Gorice, a pohađalo ju je 30-tak po-
laznika, od čega 21 s područja Grada 
Bakra. Polaznicima izobrazbe sa svog 
područja Grad Bakar je sufinancirao 
50% troškova izobrazbe. Svi polazni-
ci uspješno su položili ispit te dobili 
iskaznice kojima mogu kupovati i 
primjenjivati sredstva za zaštitu bilja – 
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Nova je pedagoška godina ispred 
nas, a još jedna puna dječjeg 
veselja i smijeha, nezaboravnih 

trenutaka, zajedničkih druženja, sveča-
nosti i svakodnevnih aktivnosti, ostala 
je iza nas. Ostali su zabilježeni dječji 
crteži, nevještim rukopisom napisane 
poruke djece. Bili smo svi „Bakarska 
placa“, liječili medvjediće, istraživali, 
pričali engleski, crtali, slikali, mijesili, 
plesali i pjevali. Na završnom izletu 
družili smo se  s roditeljima, djecom, 
odgojiteljima. Ispratili smo još jednu 
generaciju, naše buduće školarce i za-
željeli im sretan polazak u školu.  

U sklopu B2B RUN Croatia, naše su 
odgajateljice sudjelovale u utrci, pre-
trčale 5 km i dobile nagradu za NAJ-
KREATIVNIJI TIM.
Proveli smo upise u novu ped. god. i 
upisali novih 63-je djece od navršene 
prve godine života do godine pred po-

lazak u školu, te su tako sva prijavljena 
djeca i upisana.
Sam završetak pedagoške godine obi-
lježila je naša humanitarna akcija, 
koju smo uz suglasnost Grada Bakra 
i TZ Bakar, a u sklopu „Margaretinog 
leta“, proveli u Domu na Hreljinu 
pod nazivom „Raspjevani žal“ i Žalu 
ribara „Večer mladih“. Ovim se pu-
tem zahvaljujemo organizatorima na 
uspješno provedenoj akciji i velikoj 
posjećenosti naših štandova. Također 
se zahvaljujemo našim roditeljima, 
svima Vama koji ste svojim prilogom 
pomogli kupnju skupih optičkih po-
magala roditeljima naše Lene. Naime, 
Lena je dvogodišnja djevojčica, pola-
znica našeg vrtića, koja pokazuje ošte-
ćenja u području vida koja postepeno 
ograničavaju motoričku samostalnost. 
Ovisna je o tuđoj pomoći s obzirom 
na dob i invaliditet, pa su joj potrebna 

optička pomagala koja bi joj omogu-
ćila da vidi predmete i osobe na 20 cm 
daljine. Na poziv za humanitarnu ak-
ciju odazvali su se svi naši zaposlenici 
koji su pekli kolače, kokice, palačin-

ke, a zatim ih prodavali. Pridružile su 
nam se TRI PRANONICE iz Hreljina 
Danka P., Ana P. i Zdravka V. koje su 
nam poklonile 100 mirisnih vrećica la-
vande, naša odgojiteljica Grazia Maš-
karin koja je poklonila svoje knjige 
za prodaju i još dosta radova koje su 
odgajatelji izrađivali na radionicama s 
djecom i roditeljima. Našoj se je ak-
ciji pridružio i MO Škrljevo, koji je 
na „Gulašijadi“ prikupljao donacije, 
pa mu ovim putem zahvaljujemo, kao 
i OPTANA 22 D.O.O. i POLIKLI-
NIKA „ANA“ iz Bedekovčine, koji su 
donirali okvir za jedne naočale, a da 
provodimo akciju,  vidjeli su kad su 
obilazili naše vrtiće i sreli se s našom 
Lenom.  
Još jednom zahvaljujemo svima od 
srca na uspješnoj akciji na kojoj je 
skupljeno 12.376,00 kn, s najavom da 
ćemo akciju i dalje provoditi kroz ovu 
pedagošku godinu.

Ksenija Tomac
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           Dječji vrtić Pčelice

Dragi naši, pozdrav iz vrtića Bambi.

Zdravi zubi preduvjet su općeg 
zdravlja i zadovoljstva čovjeka. To 
se postiže svakodnevnom njegom, 

pravilnom prehranom te redovitim kon-
trolama kod liječnika dentalne medici-
ne. Kad su u pitanju mala djeca koja još 
nisu svjesna koliko je važno brinuti se o 
zubima, tada njihovi roditelji imaju važ-
nu ulogu.
Postoji i danas uvriježeno krivo mišljenje 
da mliječne zube nije potrebno liječiti, 
jer će ionako ispasti. Međutim, ovi zubi, 
iako im je vijek trajanja kratak, imaju 
važnu funkciju. Oni čuvaju mjesto za 
svoje nasljednike, omogućavaju nor-
malan rast i razvoj čeljusti, omogućuju 
dobro žvakanje, a dobro prožvakana hra-
na preduvjet je za dobru probavu; osim 
toga zubi sudjeluju u stvaranju mnogih 
glasova, te omogućuju jasan i razumljiv 
govor.

             Dječji vrtić Bambi

Pčelice su svoje zube i navike čišćenja 
dobro naučile. Potrudit ćemo se što više 
paziti na svoje zubiće, a naučili smo i ko-
liko je zdrava hrana važna za naše zube 
i naš rast. Napravili smo veliki pano s 
uputama što i kada jesti i biti snažan i 
zdrav! 
Vaga i metar su alati kojima smo izmje-
rili osnovna antropometrijska obilježja 
na početku pedagoške godine, a koliko 
zdravo ćemo jesti i koliko ćemo narasti 
znat ćemo na kraju godine kad se po-
novno izmjerimo i vidimo kako smo 
veliki postali. Stoga, mame i tate, svaku 
večer i jutro s nama četkajte zube!
Dječji tjedan obilježili smo upoznava-
njem s dječjim pravima, uljepšali smo 
svoje Škrljevo prekrasnim crtežima, po-
sjetili smo Astronomski centar na Vežici, 
proslavili već par rođendana svojih pri-

jatelja, a za Dane kruha upoznali smo 
škrljevsku pekaru, te smo sami ispekli 
prekrasne krušne slastice. Hrvatski auto-
klub nas je upoznao s prometnim pra-
vilima i ponašanjem u prometu, shvatili 
smo da su ceste i promet jako ozbiljna 
stvar i naravno da ćemo paziti, ali i ve-
liki moraju paziti na nas. Stigla nam je i 
jesen, odmah smo je primijetili i nacrta-
li, tek toliko da nam ne pobjegne, a na 
Kantridi su nas ponovno dočekali naši 
treneri s kojima smo počeli novu atlet-
sku školu. 
Upoznali smo i zajednicu pčela. Preko 
prezentacije košnica i postupka dobiva-
nja meda shvatili smo da su male pčele 
vrijedne kao i mi, jer smo toliko toga 
učinili i naučili od prvoga dana u vrtiću!

Vice Sep

Eto, javljamo Vam se kako bismo 
svima pokazali što smo radili i 
kako se provodimo u vrtiću. Za-

pravo nam je super! Kad su naši novo-
upisani prijatelji prestali plakati zbog 
tuge jer ostaju u vrtiću, sve je krenulo 
super. Polako nam se približila jesen 

pa smo njene plodove iskoristili da 
ukrasimo vrtić, ali i da pripremimo zi-
mnicu. Bili smo jako vrijedni pa smo 
izrezuckali puno povrća koje smo za-
jedno s roditeljima prikupili. Naše tete 
se uvijek pobrinu da nam ne bude do-
sadno pa su nam ove godine organizi-
rale razne aktivnosti povodom Dječjeg 
tjedna. Bilo je super kad smo sa spre-
jevima ukrašavali zidove nadvožnjaka. 
Osjećali smo se kao ulični umjetnici 
koji starim i oronulim zidovima daju 
novi sjaj. Već sljedećeg dana imali smo 
druženje s prijateljima iz DV Pčelice 
uz razne plesne ritmove i našom Pe-
trom iz KUD-a Sv. Ambroz. Da nam 
zubići budu bijeli i zdravi, svake godi-
ne pobrine se gđa. Sanja koja je sto-
matolog pa nam na vrijeme pregleda 
zubiće i ukaže na probleme. Jako smo 
puno crtali, uređivali nove centre te 
se dogovarali što ćemo dalje. Svoje 
zdrave navike smo nastavili pa smo u 
pratnji odgojiteljica odlazili na atletske 
treninge u atletsku dvoranu Kantrida. 
Obilježili smo Dane kruha, Dane ja-
buka, družili se s HAK-om i naučili 
kako se sigurno kretati u prometu, na-

učili smo i puno korisnih stvari o pče-
lama! Kažemo Vam, nama nikada nije 
dosadno. Svaki nas dan dočeka neka 
nova ideja naših odgajateljica. Zato 
budite strpljivi, uskoro vam se javimo 
s novostima, a do tada Lp.

Vaši Bambići! 
Jasna Pleše
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vila i 14. listopada 2016. puštena je u 
more. Žanju je u more pustila gospođa 
Jasna Antolović, predsjednica Grupe 
Sredozemna medvjedica. 

Marica Kučan

Dopis Aquariuma Pula
Centar za oporavak morskih kornjača 
kojeg vodi udruga Morski obrazovni 
centar Pula, a nalazi se u prostorima 
Aquariuma Pula, pustio je  natrag u 
more 2 glavate želve; Žanju-Maru i 
Bolka, u petak 14. listopada 2016. go-
dine oko 15:00. 

Prošle godine, u rujnu 2015., na 
terenskoj nastavi na otoku Cre-
su, pronađena je ozlijeđena kor-

njača u uvali Žanja, podno Lubenica. 
Pronašao ju je član Grupe Sredozemna 
medvjedica,  gospodin Marinko Ba-
bić, na dubini od 5 metara, s dubokim 
rezom na oklopu.

Dobila je ime Žanja Mara.
Prevezli smo je školskim brodom Vila 
Velebita dva do Bakra, a nakon toga je 
vozilom Veterinarske stanice preveze-
na u Aquarium Pula. 

Nakon godine dana kornjača se opora-
Žanja Mara (ime je dobila po uva-
li Žanja na otoku Cresu i po supruzi 
nalaznika - Mara) stigla je u Centar 
18. rujna 2015. godine. Pronađena je 
kako pliva u uvali tijekom terenskog 
rada skupine učenika Pomorske škole 
Bakar u suradnji s Grupom Sredoze-
mna Medvjedica koju vodi gđa Jasna 
Antolović i profesionalni podvodni 
fotograf Marinko Babić. Žanja je ot-
krivena na dubini od oko 5 m s du-
bokim rezom u donjem lijevom dijelu 
oklopa. Žanja Mara je mlada jedinka 
procijenjene starosti oko 7 godina, du-
ljine oklopa 40 centimetara te je pri 
dolasku težila svega 11 kilograma. Na-

Kornjača Žanja Mara

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
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Eko RiMar 2016.

kon duljeg oporavka, zacijeljenja rane 
i dobivenih 7 kilograma, Žanja Mara 
je puštena natrag u more.

PROTOKOL ZA DOJAVU
Za praćenje stanja ozlijeđenih i uginu-
lih strogo zaštićenih morskih kralješ-
njaka, Državni zavod za zaštitu priro-
de uspostavio je Protokol za dojavu i 
djelovanje u slučaju pronalaska ugi-
nulih, bolesnih ili ozlijeđenih strogo 
zaštićenih morskih životinja (morski 
sisavci, morske kornjače i hrskavič-
ne ribe) u čijem radu sudjeluje, osim 
ovlaštenih veterinarskih ambulanti, 
Veterinarskog fakulteta, Hrvatskog ve-
terinarskog instituta i Morski obrazov-
ni centar u Puli.

Osnovni broj kojem se mogu obratiti 
svi koji naiđu na ozlijeđenu ili uginulu 
kornjaču je 112, tj. Državna uprava za 
zaštitu i spašavanje.

Pomorska se škola Bakar rado odazove na pozive za sudjelovanje u ekološ-
kim akcijama. Redovito sudjelujemo u velikoj akciji čišćenja riječke luke 
Eko RiMar. Ove se godine održala u subotu 8. listopada, a među mnogo-

brojnim volonterima ljubiteljima mora bilo je i naših učenika i nastavnika iako 
je bio neradni dan. Ciljevi su akcije očuvanje prirode i zaštita čovjekova okoliša 
kao temeljnih vrijednosti društva i razvijanje odgovornosti i angažman građa-
na  da more ne smije biti odlagalište otpada. Stotinjak je ronilaca zaronilo i vadilo 
otpad iz riječkog podmorja u luci. Među volonterima na kopnu bili smo i mi, 
učenici i nastavnici Pomorske škole Bakar. Dobili smo zaštitne rukavice pa smo 
lakše taj otpad preuzimali od ronioca i odlagali u kontejnere. Bilo je tu nekoli-

ko kolica iz supermarketa, odbačenih 
akumulatora, guma raznih veličina i 
namjena, stolica, užadi, staklenih i pla-
stičnih boca itd. Nakupile su se tako 
četiri baje pune otpada. Akcija je edu-
kativna i za slučajne prolaznike kojima  
su prizori prikupljenog otpada poticaj 
o razmišljanju koliko je štetno bacanje 
bilo koje vrste otpada u more. Sudioni-
ci su bili Damjana Kučan 4.bN, Alen 
Mataić 3.bN, Antonio Žutelija 3.bN, 
Teodora Pritula 2.aN, Sabina Beriša 
2.aN, Nedim Kantarević 1.aBS, Luka 
Malešić 1.aBS, te njihove nastavnice 
Marica Kučan i Radiana Tomée - Ci-
cvarić.

Radiana Tomée - Cicvarić

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
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„Suvremeni način života sve većem bro-
ju zaposlenih roditelja nameće potre-
bu zbrinjavanja djeteta mlađe školske 
dobi da i nakon nastave budu sigurni 
i zbrinuti. Već više godina pokazuje se 
interes za otvaranje produženog borav-
ka u matičnoj školi Bakar, ali su posto-
jale opravdane poteškoće u organiza-
ciji. Ove školske godine ponudili smo 
najbolje moguće rješenje i u suradnji s 
lokalnom samoupravom koja sufinan-
cira rad produženog boravka, 12. rujna 
2016. produženi je započeo s radom na 
zadovoljstvo učenika i njihovih rodite-
lja.“, rekla je ravnateljica škole Mirjana 
Dragičević.
Produženi boravak neposredni je od-
gojno-obrazovni rad koji se provodi 
izvan redovite nastave i ima svoje peda-
goške, odgojne, socijalne i zdravstvene 

podnevnom terminu za učenike prvog 
i drugog razreda. Za potrebe rada za-
poslena je učiteljica razredne nastave 
koja, prije ili nakon redovne nastave, 
preuzima razredni odjel i organizira rad 
u produženom boravku. Zajedno s uči-
teljicom u redovnoj nastavi programira 
nastavne sadržaje. Učiteljice međusob-
no surađuju i dogovaraju se što treba u 
produženom boravku ponavljati, poja-
sniti, s kojim učenicima treba više raditi 
određeni sadržaj. 

đuju i sistematiziraju nastavno gradivo. 
Rad se izvodi na kreativan način te se 
koriste razne metode i oblici rada. Na-
kon obrazovnog dijela rada započinje 
organizirano slobodno vrijeme kada 
učenici imaju vremena za igru, odmor 
i rekreaciju. Slobodno vrijeme provodi 
se na otvorenom i zatvorenom prostoru 
ovisno o vremenskim prilikama. Kada 
je to moguće, učenici provode vrijeme 
na svježem zraku i tada su za njih or-
ganizirane razne sportsko–rekreativne 
aktivnosti, šetnja gradom, obilazak 
kulturnih znamenitosti grada i sl. Prije 
ili nakon redovne nastave učenici sva-
kodnevno odlaze na organizirani ručak 
prema dogovorenom jelovniku.
Produženi boravak u OŠ Bakar nije 
nastava, ni igranje, niti slobodna ak-
tivnost, a ponajmanje čuvanje učeni-
ka, već dobro razrađeni i uravnoteženi 
oblik rada s ciljem cjelovitog razvoja 
učenika.

Aldena Halilović

Nakon Krasice i Škrljeva sretni i zadovoljni i mali 
Bakrani u novom produženom boravku

vrijednosti.
Cilj ovog projekta je osigurati učeni-
cima kvalitetno provođenje slobodnog 
vremena te adekvatnu pomoć u učenju, 
pisanju domaće zadaće i izvršavanju 
ostalih školskih obveza.
Rad u produženom boravku organizira 
se od 7:30 do 12:30 u jutarnjem ter-
minu te od 11:30 do 16:30 u poslije-

Za potrebe rada produženog boravka 
uređena je učionica koja je prilagođena 
za ostvarivanje rada produženog borav-
ka. Opremljena je audio – vizualnom 
opremom (TV, DVD player, računalo i 
projektor), raznim didaktičkim materi-
jalima, strunjačama za dnevni odmor...

Produženi boravak osigurava odgojno–
obrazovnu djelatnost, organizirano slo-
bodno vrijeme te ručak i užinu. Učenici 
pišu domaću zadaću, ponavljaju, utvr-

OŠ Bakar
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18. 6. „ŠETNJA KROZ POVIJEST“ 
I KONCERT ĐANIJA STIPANIČEVA

„Šetnjom kroz povijest“ svečano je otvoreno ovogodišnje Margaretino leto u Bakru. Brojni posjetitelji proše-
tali su bakarskim uličicama i trgovima te kroz razne prezentacije, radionice, degustacije, igrokaze i klapsku 
pjesmu zaplovili u prošlost i na taj način naučili ponešto o bogatoj povijesti drevnog grada Bakra. U organiza-
ciji su sudjelovale brojne udruge i pojedinci bakarskog kraja, a za one koji su željeli naučiti nešto više o boga-
toj kulturno-povijesnoj baštini Bakra organizirana su i stručna vođenja kroz koja su posjetitelji mogli saznati 
detalje o Frankopanskom kaštelu, Rimskoj i Turskoj kući, crkvi sv. Andrije ap., kripti i katakombama, crkvi sv. 
Križa i Biskupiji.   

Program je započeo otvorenjem izložbe „Pod voltun va kaštelu“ autora Luciana Kebera i otvorenjem izložbe 
“Zvončari i tradicijske maske Europe” autora Marine i Nikole Vrančića uz 
kratko predavanje o tradicijskim maskama u Kaštelu. 

Uslijedilo je svečano otvorenje Margaretinog leta uz Gradsku stra-
žu Bakar i Bakarsku gospodu i kapetane. Gradonačelnik Tomislav 
Klarić i Sonja Jelušić, direktorica Turističke zajednice Grada Ba-
kra, podigli su zastavu i nazdravili čašom Stare Bakarske vo-
dice, čime je službeno započelo ovogodišnje Margaretino leto.   
Za kraj je zapjevao i Đani Stipaničev u pratnji klavirista Berislava Antice te oduševio sve 
prisutne svojom izvedbom i interakcijom s publikom i duhovitim dosjetkama. 

Ovim putem još jednom zahvaljujemo svim udrugama i pojedincima koji su sudjelovali 
u programu i organizaciji “Šetnje kroz povijest”, kao i svim sponzorima Margaretinog leta.   

                               Sonja Jelušić

19. 6. RASPJEVANI ŽAL 
Likovna radionica u organizaciji Društva „Naša djeca“ Bakar u 19:00 h
Susret dječjih zborova u organizaciji Praputnjarskih slavića 

Susret dječjih zborova „Raspjevani žal“ 
održan je 19. lipnja u Domu kulture u 
Hreljinu. Susret se trebao održati na 
Žalu ribara u Bakru, ali je preseljen zbog 
loših vremenskih uvjeta. U programu je 
sudjelovalo sedam dječjih zborova: DZ 
Praputnjarski slavići, DZ Mići Boduli, DZ 
Halubajčići, DZ Mali Riječani i Morčići, 
DZ Zvijezda Danica te DZ Gardelin. 
Voditelj susreta bio je Alen Polić, a manifestacija humanitarnog karakte-
ra. U suradnji s DV Bakar, putem prodaje slastica i malih suvenira dječje 
izrade, sakupljala su se sredstva za pomoć djevojčici Leni Užar pri kupnji 
potrebnih optičkih pomagala.

Davorka Vidas
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21. 6. DJEČJI DAN 
Večer mladih „Pokaži ča umeš“ u organizaciji udruge „Sklad“
Nastup plesne grupe „No name“ i prijatelja na Žalu ribara 

U sklopu manifestacije Margaretino leto, KUU Sklad i TZ Bakar orga-
nizirali su Večer mladih -  „Pokaži ča umeš“.  Tradicionalan događaj u 
sklopu Margaretinog leta, do ove godine poznat pod nazivom Dječji 
dan od ove se godine zove Večer mladih. Predstavili smo likovno, ple-
sno i glazbeno stvaralaštvo mladih svih uzrasta. 

Svaki je nastup na svoj način pridonio da ova Večer mladih bude za-
bavna, topla i motivirajuća za sve uzraste! Domaćice, plesačice plesne 

24. 6. METIS KOŠARKAŠKA NOĆ
Fešta uz Koktelse i grupu „Point“ u organiza-
ciji Košarkaškog kluba „Škrljevo“ ispred Doma 
kulture na Škrljevu

Organizatori: Grad Bakar i Turistička zajednica Grada Bakra    |    
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skupine No name otvorile su priredbu s nastupima 
starije i mlađe grupe uz poruku: Ples nije samo hobi 
i druženje, ples ima odgojni karakter u stvaranju no-
vih, zrelih, ambicioznih osoba, koje znaju što žele.

Na priredbi su gostovali razigrani Veseli dupini i 
Superdance iz Rijeke, čije su prekrasne koreografi-
je nagrađivane na mnogim festivalima, mlade ple-
sačice iz udruge Djeca Kraljevice, nadareni pjevači 
dječjeg zbora Zvijezda Danica iz Kraljevice, prekra-
san plesni ‘salsa’ par 1. razreda iz OŠ „Ivanka Trohar 
Fužine“, područna škola Lič te članice Udruge Zdrav 
život iz Kukuljanova koje su pripremile izložbu li-
kovnih radova svojih štićenika. Dragi su nam gosti 
bile i super plesačice iz plesne grupe Dance Queen 
iz Kraljevice, prave profesionalke, državne i među-
narodne prvakinje.

Odgajateljice i osoblje Dječjeg vrtića Bakar, vrtića 
Fijolica i Škrljevo svojim su vedrim duhom animi-
rale ne samo vrtićarce u njihovom zajedničkom 
nastupu, nego i ostale sudionike i posjetitelje pri-
redbe. Večeri mladih su dale i humanitarni karakter 
- Dječji vrtić Bakar prikupio je sredstva za nabavku 
skupih optičkih pomagala za malu sugrađanku, pa 
zahvaljuju svima koji su se odazvali ovoj akciji.

Dunja Vladislović
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PLESNA VEČER 

U Bakarskom zaljevu se u subotu 25. 6. 
2016. održavala već tradicionalna 59. 
Kvarnerska veslačka regata pod pokro-
viteljstvom Grada Bakra, kojoj je po prvi 
puta ove godine priključena i 5. regata 
kupa škole veslanja. Na regati je nastu-
pilo oko 300 veslača iz Istre, Primorja i 
Zagreba, koji su ovoga puta imali or-
ganiziran i smještaj te su nakon regate 
ostali na manifestaciji Margaretino leto.
Po lijepom i jako toplom vremenu kre-
nuli smo s trkama u 14 sati, a prvi su 
nastupali najmlađi veslači. Jadranaši 
su prošli odlično – 1. mjesto osvojili su 

u dvojcu na pariće kadeti Mirić/Ivoše-
vić, samac za kadete Slankamenac i u 
drugoj grupi u istoj kategoriji zlato je 
osvojio Labinjan; 2. mjesto osvojili su u 
dvojcu na pariće kadeti Miočić Stošić/
Anđelić i u samcu kadeta Stilin; 3. mje-
sto u dvojcu na pariće osvojili su Spajić/
Puškarić. 
U nastavku programa održavala se 
naša Bakarska regata koju u suradnji sa 
VSZom organiziramo dugi niz godina. 
Naši veslači su opet bili odlični! Zlato 
oko vrata je stavio osmerac juniora u 
sastavu Papić/Amižić/Stojšić/Tomac/

Omerović/Fučić/Kodrnja/Momčilović s 
kormilarom Gojkovićem.
Također, zlatni su bili Stojšić/Tomac u 
dvojcu bez kormilara za mlađe juniore, 
dok je u istoj trci posada Papić/Amižić 
zauzela drugo mjesto. Srebrni su bili 
i naši kadeti u dvojcu na pariće Mirić/
Slankamenac i u četvercu Labinjan/Sti-
lin/Ivošević/Sablić dok su skifisti zauze-
li treća mjesta – Omerović u kategoriji 
mlađih juniora, Mikičić u kategoriji ju-
niorki, te Plišić u kategoriji seniora.

25. 6.   59. KVARNERSKA VESLAČKA REGATA

Plesna večer „Bakar pleše“ u organi-
zaciji udruge „La Bamba“ 
Manifestacija „Bakar pleše“ okupila je 
300-tinjak posjetitelja, što sudionika, što 
gledatelja. Program je obuhvaćao dvo-
satnu, nenaplatnu plesnu radionicu, u 
kojoj su sudionici manifestacije naučili 
dio temelja Engleskog valcera, Fox-tro-

ta, Cha-cha-cha i Kubanske salse. Nakon 
radionice uslijedio je show sportskih 
plesača u kojem su nastupili s vrlo za-
htjevnim koreografijama natjecateljske 
težine, otplesavši Rumbu i Argentinski 
tango. 

Otvorenje skupne izložba 
umjetničkih radova likovne 
kolonije “Umjetnost na kame-
nu” Ponikve i Plosna u crkvi sv. 
Margarete 

08. 7. OTVORENJE IZLOŽBE 
„MODERNA MITOLOGIJA“ 
u galeriji „Paulić“

Po završetku nastupa podijeljene su 
diplome za šest sudionika koji su svoje 
prve „plesne korake“ napravili baš na 
ovoj manifestaciji, a od ostalih sudionika 
izdvojio ih je veliki trud za vrijeme radi-
onica, kao i posebno uživanje u progra-
mu. 

Danijela Forempoher

Otvorenje izložbe 
Silvestra Ulricha „Skulpture“ 
u Galeriji „Paulić“ 

02. 7.

 KAZALIŠNA PREDSTAVA 
„UMIŠLJENI BOLESNIK“ 
Komedija u izvedbi KUD-a Primorka iz 
Krasice u Bakru ispred crkve sv. Andrije 
ap. u 21:00 h

   SREBRNI SPONZORI:
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su donijele pobjedu publike Edgaru Rupeni, a 
stručni žiri nagradio je Damira Kedžu

Pred više od 1 000 gledatelja, na prepunom Žalu ribara u Bakru, u 
petak 01. srpnja, za naklonost publike i stručnog ocjenjivačkog žirija 
borili su se naši poznati izvođači: Katja Budimčić Sabljar, Eni Jurišić, 
Jozefina Jurišić, Damir Kedžo, Antonio Krištofić, Edgar Rupena, Karin 
Kuljanić, Lucija Rajnović, Daniel Beni i Mirjana Bobuš. Spektakularna 

pozornica s ogromnim platnom od čak 18 m2 iza-
zvala je oduševljenje prisutnih gledatelja. Ove 
godine, pjevači su izvodili po jednu pjesmu ča-
kavskog glazbenog izričaja te po jednu pobjedni-
cu nekadašnjih Opatijskih festivala. Spoj tradicije 
i novih tehničkih dostignuća i ove se godine po-
kazao kao pun pogodak jer je svatko tko je svoju 
večer odlučio provesti u Bakru postao bogatiji za 
jedno novo, neponovljivo glazbeno - scensko vi-
zualno iskustvo. Naime, pjevači su, dok su izvodili 
skladbe bili snimani te se njihova interpretacija 

pjesama prenosila na ogromnom platnu. Igre rasvjete i dodatnih 
scenskih efekata nadopunjavale su se scenama drona koji je letio 
iznad Žala ribara, a fantastičan bend pod vodstvom maestra Vladi-
mira Babina, pružio je interpretacijama svih izvođača besprijekornu 
glazbenu podlogu.

Ove godine, umjesto dosadašnjih zviždaljki, publika je uz ulaznice 
dobila takozvane pljeskalice te je jačinom lupanja u iste, kao i pret-
hodnih godina količinom stvorene buke, nagrađivala interpretacije 
svojih omiljenih izvođača. Na velikom se platnu, nakon izmjere ši-
rokopojasnim mikrofonima prikazivala jačina glasovanja koja je po-
bjednike vodila do BIS-a. Publika je nagradila fantastičnu izvedbu Ed-

gara Rupene, drugoplasiranog na ovogodišnjem 
izdanju HRT-ove produkcije glazbenog showa 
„The Voice“, te mu je za njegovu interpretaciju 
pjesme „Bokeljska noć“ dodijelila prvu nagradu. 
Drugoplasirani po jačini proizvedene buke publi-
ke bio je Antonio Krištofić, a nagradu je osvojio 
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svojom izvedbom pjesme Zdravka Čolića „Gori vatra“, dok 
je mlada, šesnaestogodišnja Lucija Rajnović, izvedbom 
pjesme „Oće duša vanka tila“ osvojila treću nagradu ba-
karske publike.

Stručni ocjenjivački žiri, u sastavu: Albert Petrović, glavni 
glazbeni urednik Radio Rijeke, Robert Grubišić, poznati 
glazbeni autor, Voljen Grbac, solist opere HNK „Ivana pl. 
Zajca“ te Ivan Nino Načinović, voditelj klapa i zborova, 
prvu je nagradu dodijelio Damiru Kedži za njegovu inter-

pao je najmlađoj debitantici BIS FESTA, četverogodišnjoj 
Dori Babić koja je, sa svojim tatom Andrejem Babićem, 
izvela Opatijski evergreen Ive Robića „Moja mala djevojči-
ca“.

O maestralnom vođenju Maria Battifiace i ove godine do-
voljno govori činjenica da se neki gledatelji odlučuju za 
posjet BIS festivalu prvenstveno zbog njegovih duhovitih 
anegdota, vezanih kako uz izvođače tako i uz njihove in-
terpretacije. Za Maria je dovoljno reći da je u svakom do-
sadašnjem BIS FESTU zaslužio svoj veliki BIS!

Gordana Šimić Drenik

pretaciju pjesme „Zalulaj barku“. Drugoplasirana je Katja 
Budimčić Sabljar s pjesmom „Na portal od sudbine“, a Joze-
fina Jurišić, s interpretacijom pjesme Arsena Dedića „Nada“, 
bila je trećeplasirana.

Revijalni dio ove je godine bio izniman glazbeni nastup vo-
ditelja BIS-a, Maria Lipovšeka Battifiace i pratećih vokala: 
Andrea Babića, Ane Kabalin i  Mateje Majerle koji su izveli 
kratku reprodukciju pobjedničkih pjesama s Opatijskog fe-
stivala. Posebni udio u revijalnom izvođenju pjesama pri-
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09. 7. POMORSKA BITKA
Pomorska bitka, kao centralna manife-
stacija „Margaretinog leta“, s godinama 
je izrasla u bakarski brend i zasigurno 
je najatraktivnija manifestacija „Marga-
retinog leta“. U sklopu cjelodnevnog 
programa proslave Dana Grada Bakra, 
već 7. godinu za redom, održana je re-
konstrukcija povijesnog pomorskog 
napada na Grad Bakar, kada su Mlečani, 
daleke 1616. godine, po posljednji put 
pokušali osvojiti Grad Bakar napadom 
s mora. Ove godine svečano je obilje-
žena 400-ta godišnjica povijesne bitke, 
a ta je manifestacija 09. srpnja u Bakar 
privukla petnaest tisuća ljudi. Kao i sva-
ke godine, ovu je manifestaciju uveli-
čao i školski brod „Kraljica mora“ kao i 
predstavnici Hrvatske ratne mornarice 
s ratnim brodom „Hrvatska kostajnica“. 

Na Margaretinom sajmu izlagalo je če-
trdesetak izlagača koji su nudili autoh-
tone proizvode, ne samo iz našeg kraja, 

već iz cijele Hrvatske. U bogatoj ponudi svatko je mogao pronaći poneku sitnicu 
za sebe, od hrane i pića do raznih suvenira. U svečanom mimohodu povijesnih 
postrojbi, Bakrom su prodefilirale čak 24 povijesne postrojbe iz cijele Hrvatske i 
susjedne Bosne i Hercegovine. Nakon svečanog mimohoda, povijesne postrojbe 
sudjelovale su u rekonstrukciji Pomorske bitke. Oni su kuburama, puškama i topo-
vima branili grad od Mlečana koji su s tri stara jedrenjaka napadali Bakar s mora. 
Bakar je ponovno gorio, ali i mletački brodovi koji su se, okupani topovskim ku-
glama, udaljili iz zaljeva. Pirotehnička sredstva i scenski efekti te pucnjevi topova i 
kubura osigurali su brojnim posjetiteljima doživljaj prave pomorske bitke, a cijeli 
događaj završio je veličanstvenim vatrometom i feštom uz grupu Fiesta do dubo-
ko u noć. Ove je godine po prvi put održan i party „Bitka za Bukovo“, jedno novo 
događanje u sklopu Pomorske bitke u organizaciji bakarske mladeži.     
                     Sonja Jelušić
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13. 7. DAN GRADA BAKRA 
Svečana pjevana misa u 10:30 h i 
koncelebrirana misa u 18:30 h u cr-
kvi sv. Margarete u Bakru

Koncert „Križ svoj zovem pobjedom“  
u crkvi sv. Margarete u Bakru

Svečano otvorenje Doma kulture „Matija Mažić“ i Svečana sjed-
nica Gradskog vijeća Grada Bakra
Neposredno prije održavanja Svečane sjednice Grada Bakra, 08. srpnja 2016. go-
dine, upriličeno je i svečano otvorenje obnovljenog Doma kulture „Matija Mažić“.

Crtica o Matiji Mažiću

Matija Mažić, rođen je 04. srpnja 
1864. godine u Bakru gdje je i 
preminuo 26. studenog 1943. go-
dine.

Matija Mažić bio je zaista osebuj-
na ličnost, intelektualac i pisac ši-
rokog spektra interesa s naglaše-
nim afinitetom prema povijesti. 
Politički aktivan kao podnačelnik 
grada Bakra, aktivan građanin u 
nizu bakarskih društvenih orga-
nizacija, vlasnik bogate privatne 
knjižnice, histograf, kroničar i 
publicist - suradnik mnogih no-
vina te sakupljač starina koji je 
znatan doprinos dao utemeljenju 
sušačkog muzeja, a osnivač je i 
bakarskog muzeja. Ovaj najveći 
bakarski kroničar zaslužio je da 
mu ime ostane zabilježeno kao 
podsjetnik i na sve one koji su 
kroz prohujala stoljeća, često bili 
marginalizirani, a njihova djela 
prekrivena paučinom zaborava. 

Nakon blagoslova novoobnov-
ljenoga Doma kulture od strane 
bakarskoga velečasnoga, monsi-
gnora Giuseppea Vosille te Marka 
Šarića, župnika Kukuljanova i Škr-
ljeva, župan PGŽ Zlatko Komadi-
na i bakarski gradonačelnik To-
mislav Klarić, svečanim su činom 
rezanja vrpce službeno otvorili 
Dom kulture „Matija Mažić“.
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Svečana sjednica Grada Bakra

Kao i svake godine, uoči 13. srpnja, blag-
dana Sv. Margarete – zaštitnice Grada Ba-
kra, održana je Svečana sjednica Gradskog 
vijeća Grada Bakra na kojoj su prezentira-
ni svi projekti realizirani tijekom proteklih 
deset godina kao i razvojni planovi koji se 
tek trebaju ostvariti u nadolazećem raz-
doblju. Isto tako, svečano su proslavljeni 
uspjesi i zasluge naših sugrađana.

U skladu s Odlukom o javnim priznanjima i ove su godine do-
dijeljene nagrade najboljim učenicima generacije osnovnih 
škola Grada Bakra i srednje Pomorske škole u Bakru, kao i go-

dišnja nagrada i zahvalnice za iznimna postignuća i doprinos 
od osobitog značaja za razvitak i ugled Grada Bakra. 

Kao i prethodnih godina OŠ „Bakar“ i OŠ „Hreljin“ te Pomor-
ska škola „Bakar“ imenovali su najbolje učenike generacije, 
kojima je gradonačelnik Grada Bakra, Tomislav Klarić uručio 
prigodne pohvalnice i nagrade.

Natali Marinković imenovana je učenicom generacije OŠ 
„Hreljin“.

Lucija Majetić imenovana je učenicom generacije OŠ „Bakar“.

Jakov Džafić imenovan je učenikom generacije Pomorske 
škole „Bakar“.

Ove godine Gradsko vijeće Grada Bakra donijelo je odluku o 
Javnim priznanjima Grada Bakra za 2016. godinu, a na teme-
lju Javnog natječaja za dodjelu Javnih priznanja. Odlučeno 
je da će se dodijeliti jedna godišnja nagrada Grada Bakra te 
dvanaest zahvalnica Grada Bakra.

Godišnja nagrada Grada Bakra dodijeljena je gospodinu 
Branislavu Starčeviću za iznimna postignuća i doprinos od 
osobitog značaja za razvitak i ugled Grada Bakra na području 
kulture.

Gospodin Branislav Starčević od 1978. godine član je KUD-a 
„Primorka“ Krasica. Jedan je od inicijatora pokretanja novog 
kazališnog života 2003. godine. U trećem mandatu obnaša 
dužnost dopredsjednika Društva; aktivno sudjeluje u svim 

projektima KUD-a; glumi, izrađuje scenografiju, brine o 
tehnici i kombiju u vlasništvu društva. Dobitnik je nekoliko 
nagrada i priznanja koja su od velikog značaja za KUD „Pri-
morka“, za Krasicu, Grad Bakar, kao i Primorsko-goransku žu-
paniju.

Sa željom da nam sugrađani, udruženja i tvrtke koji su svojim 
doprinosom, trudom i zalaganjem djelovali na unapređenju 
kvalitete života u Gradu Bakru dobiju zahvalu za svoje djelo-
vanje i poticaj da tako nastave i u budućnosti, odlukom gra-
donačelnika Grada Bakra, dodijeljene su im zahvalnice. 

Fotograf Miljenko Šegulja dobitnik je zahvalanice Grada Ba-
kra za postignuti uspjeh i doprinos u promicanju i afirmaciji 
umjetnosti fotografije na području Grada Bakra.

Gospođa Đurđa Purković dobitnica je zahvale Grada Bakra za 
dugogodišnji predani rad u odgojnom i pedagoškom radu s 
djecom u Dječjem vrtiću „Bakar“.

Gospodin Ivan Šamanić dobitnik je Zahvalnice Grada Bakra 
za doprinos u promicanju i afirmaciji kulture na području 
Grada Bakra.

Gospođa Marica Šamanić dobitnica je Zahvalnice Grada Ba-
kra za doprinos u promicanju i afirmaciji kulture na području 
Grada Bakra.

Mladi umjetnik Ivan Paulić dobitnik je Zahvalnice Grada 
Bakra za postignuti uspjeh i do-
prinos u promicanju i afirmaciji 
likovne umjetnosti i umjetničkog 
djelovanja na području Grada Ba-
kra.

Gospodin Fredi Barišić dobitnik je 
zahvalnice Grada Bakra za razvoj 
i promicanje uspješne ugostitelj-
ske djelatnosti na području Grada 
Bakra. 

Tvrtka „Rijeka trans“ dobitnik je zahvalnice Grada Bakra za 
razvoj i promicanje uspješnog gospodarskog djelovanja na 
području Grada Bakra. 

Zahvala Grada za humanitarno djelovanje na području Gra-
da Bakra povezuje petero dobrovoljnih darivatelja krvi koji 

su više od 50 puta darivali svoju krv. Svoju krv donirali 
su ukupno čak 433 puta.

Dobitnici Zahvale Grada Bakra za humanitarno djelo-
vanje dobrovoljni su darivatelji krvi: Mladena Mavrić, 
Stjepana Juričević, Željko Mikić, Velibor Batinić i Damir 
Božić.

Na kraju Svečane sjednice okupljenima su se obratili 
gospodin Oleg Butković, tehnički ministar pomorstva, 
prometa i infrastrukture Republike Hrvatske; župan 
Primorsko-goranski, Zlatko Komadina; Mirela Marunić, 
gradonačelnica Kostrene, Antonija Jozić, gradonačel-
nica Pleternice te gradonačelnik češkog grada Orlove, 
Tomaš Kuča.

   Gordana Šimić Drenik
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14. 7. STRUČNO PREDAVANJE I DODJELA NAGRADA ZA NAJLJEPŠU OKUĆNICU
Predavanje Ranka Starca na temu:  „Arheološka baština našeg kraja“ u Gradskom vrtu u Bakru

Svečana dodjela nagrada za najljepšu okućnicu i balkon u Gradskom vrtu 
AKCIJA “PLAVI CVIJET”
VOLIM HRVATSKU – VOLIM GRAD BAKAR

3. mjesto – 

Petar Polić, Krasica 

(NAGRADA: 500,00 kuna)

Najljepša okućnica: Izbor najljepše okućnice i balkona te 
najljepše uređenog gospodarskog su-
bjekta Grada Bakra 2016.

Najljepši balkon: 

2. mjesto – Ivanka Uremović, Kukulja-
novo (NAGRADA: 500,00 kuna)

1. mjesto – 

Zoran Pavletić, Kukuljanovo 
(NAGRADA: 1.200,00 kuna)

2. mjesto – Ludmila Kezić, 

Bakar (NAGRADA: 800,00 kuna)

NAJLJEPŠE UREĐEN 
OKOLIŠ GOSPODARSKOG 
SUBJEKTA: 
DJEČJI VRTIĆ „HRELJIN“

1. mjesto – Josipa Crnković, Škrljevo 
(NAGRADA: 650,00 kuna)

3. mjesto – Milodarka Grujić, Bakar (NA-
GRADA: 350,00 kuna )

Zahvaljujemo svima koji su sudjelovali u akciji i time doprinijeli uljepšanju naših 
mjesta na području Grada Bakra.

Sonja Jelušić
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16. 7. – KONCERT 

PETRA GRAŠE
Koncert Petra Graše u Domu kulture 
„Matija Mažić“ u Bakru 

22. 7. – „NAPRIJEDOVA NOĆ“
Fešta u organizaciji nogometnog kluba Naprijed 
Hreljin, nogometno igralište Lonja 

20. 7. Izložba Nikole Vudraga "Politically Incorrect" 
u Galeriji „Paulić“ 

23. 7. – BAKARSKI SUSRETI I KONCERT MAJE ŠUPUT
Po uzoru na stare “Jadranske susrete”, ljetnu manifestaciju koja je bila po-
pularna 70-tih godina na cijelom Jadranu i popularne “Igre bez granica” u 
kojima su sudjelovale ekipe iz raznih država, Grad Bakar već 11 godina, tj. 
od 2006. godine, ima svoje “Bakarske susrete”.
Temelj su bakarskih susreta navedene manifestacije. Bakarski su susreti 
trenutačno lokalnog sadržaja i interesa. Susreti okupljaju svih sedam mje-
sta koje Grad Bakar obuhvaća (Kukuljanovo, Škrljevo, Krasica, Praputnjak, 
Bakar, Hreljin i Zlobin), a svake godine dolazi i jedna gostujuća ekipa kako 
bi bio parni broj ekipa. Ove je godine pozvana ekipa iz Karlobaga.
Cilj ovog projekta je promocija Grada Bakra, njegovo postepeno kulturno 
i turističko oživljavanje kroz veće zabavne projekte, vratiti Grad moru, te 
ujediniti sva naša mjesta kroz jedno sportsko i zabavno nadmetanje.
Prije Bakarskih susreta na rasporedu je Penzićijada, igre naših umirovlje-

18. 7. – KAZALIŠNA PREDSTAVA 

„PO DUHU SVETOM”
Komedija u izvedbi RI Teatra u Bakru ispred crkve sv. Andrije ap.

nika.
Pokrovitelj igara je INDUSTRIJSKA ZONA d.o.o. Bakar, a sve u sklopu manifestacije 
MARGARETINO LETO.
Ovogodišnje susrete vodio je Željko Pervan. Još jedan novitet Bakarskih susreta je 
dodjela  novčane nagrade za najbolju ekipu penzića i mladih i to poklon bon u izno-
su od 1.000,00 kuna.
Ove je godine održana i jedna sponzorska igra - „Mini košarka“ u kojoj je najbolji po-
jedinac, koji je u najkraćem vremenu uspio ubaciti 5 koševa, osvojio nagradu našeg 
sponzora A.N.A. Academia Nautica Adriatica i to tečaj jedrenja na Murteru u protu-
vrijednosti od 3.000,00 kuna. Tu je nagradu osvojio Roberto Salomon, predstavnik 
ekipe Praputnjak koji je svoj zadatak završio za impresivnih 10,75 sekundi.
Pobjednička ekipa u Penzićijadi bila je ekipa Hreljina s 
osvojenih 17 bodova u pripetavanju gdje su se za tu 
titulu borili s ekipom Praputnjaka (16 bodova) i Zlobina (15 bodova). Kod mlađih ekipa slavila je 
ekipa iz Praputnjaka s osvojenim 21 bodom, a daleko iza sebe ostavili su drugoplasirane eki-
pe Kukuljanova i Karlobaga (14 bodova) i Zlobina (10 bodova). Pobjednici Bakarskih susreta 
dobili su poklon bon od 1.000 kuna te medalje i prije- lazni pehar. 
Bakarski susreti i igre osmišljeni su kako bi se mladi s područja Grada Bakra bolje upoznali, 
družili, a uz zanimljive igre i dobro zabavili pa ovim putem ujedno i čestitam pobjedničkim 
ekipama u ovogodišnjim Bakarskim susretima.

U revijalnom dijelu programa konop su 
povlačili Gradska uprava Grada Bakra i 

uprava iz Karlobaga. Karlobag je uz velike napore ipak uspio pobije-
diti u povlačenju konopa.
Nakon susreta slijedila je fešta uz Maju Šuput i grupu Point do ranih 
jutarnjih sati na prepunom Žalu ribara. S Bakarskim susretima završili 
smo ovogodišnje Margaretino leto.
Ovim putem još bih jednom zahvalila svima koji su nam pomogli 
u organizaciji Margaretinog leta te svim našim sponzorima i medij-
skim pokroviteljima koji su nam uvelike olakšali organizaciju jedne 
ovako velike manifestacije. Sonja Jelušić
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OŠ Bakar

Bakar
 
učiteljica: Klara Turina 

Klara Bodlović
Sara Karlović Hasani
Lucija Kralj  
Leona Ladić  
Andrija Marić  
Marko Marković
Greta Šegulja
Toni Vidas  
Viktor Vušković

Kukuljanovo
 
učiteljica: Eli Božinović Vukelić 

Marko Biondić
Vedran Rak
Roni Šepac 
Damjan Vlastelić

POPIS PRVAŠIĆA 
 
ŠK. GOD. 
2016./2017.  
  

18. 7. – KAZALIŠNA PREDSTAVA 

„PO DUHU SVETOM”
Komedija u izvedbi RI Teatra u Bakru ispred crkve sv. Andrije ap.
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učiteljica: Sandra Picco 

Lovro Babić
Gabrijel Budimir
Luka Matasić
Viktor Meštrović
Roko Morić 
Lana Pavešić Jović
Matej Pleše
Petar Polić Emanuel
Teo Radalj 
Robert Vinceković
Toni Vukelić

 

Bartol Baždarić
Matija Beljan 
Vito Budimir
Viktor Crnković
Ivano Doričić 
Roko Dujmešić
Gita Grgić
Loris Halilović
Ivana Jakovac
Lejla Kokora
Maria Mavrinac
Carla Mihić
Lucija Milaković
Ana Mutnjaković
Emma Patila
Lovro Perušić 
Toni Pribanić
Ivano Smojver
Alan Šarić
Evelin Užar
Maria Magdalena Vuleta
Zvonimir Zaharija
Leo Zelenik

Škrljevo 
učiteljica: Helena Borčić
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OŠ HreljinHRELJIN
učiteljica: Radmila Vidas Babić

Rafael Badurina-Dudić
Marina  Bedaković
Ermin Beljulji
Lovro  Budimir
Adrian Buterin
Lara  Jakovčić
Mia  Jokić
Dario  Jošt
Karlo  Kružić
Leon  Kružić
Matej  Kružić
Filip  Kučan
Iva  Livančić
Dora  Mataija
Martin Mušnjak
Marina Nikolić
Sara  Paškvan
Andrea   Pezelj
Gabriel  Radulović
Ivano Šiljac
Marija Šubat
Viktor Vešligaj

PRAPUTNJAK
Učiteljica: Gordana Budumčić

Dora  Cibić
Tina  Cibić

ZLOBIN
Učiteljica: Koni Kašić

Franka  Blažina
Ana  Kauzlarić
Ivano  Marohnić
Mauro  Štiglić
Mihaela  Vidmar
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Našim dečkima, Mauru Štigliću (PŠ 
Zlobin), Viktoru Vešligaju i Sandru Bu-
diseliću čestitke na osvojena dva prva 
i jednom četvrtom mjestu na utrci u 
Zagrebu.

Posjetili smo Gradsku knjižnicu Bakar te 
vijećnicu Grada Bakra gdje su nas ugo-
stili dogradonačelnik Tomislav Dundo-
vić i pročelnica za financije, gospođa 
Ivna Kauzlarić.

Naša učenica Laura Švrljuga, IV. 
razred, s osvojenim peharima i 
medaljom na KUPU PRIJATELJA 
ŠRD TUNERA održanom 15. li-
stopada 2016. u Jadranovu.

Sa svečanosti povodom obilježavanja Dana kruha.

Naša pjesma ‘’RIBAR IVIĆ’’ na Kvarneriću 
2016. osvojila je nagradu za najduho-
votiju pjesmu. Pjesmu su izvele Franka 
Vidas i Martina Vidović. Slikali smo se i s 
Antoniom Krištofićem.
.

Izvanučionička nastava u Lič, posjet Skloništu 
za napuštene životinje.

Katedra Čakavskog sabora Grobnik, u 
okviru manifestacije Grobničke jeseni, 
organizirala je dječji likovno-literarni 
natječaj. Radovi Paule Polić, Lovra Šali-
ća i Roka Rafaela Katića osvojili su prve 
nagrade. 

Ugostili smo generaciju osmog razreda 
1965./66. školske godine!

Bili smo na izložbi Mladi i inovacije u 
Kastvu. Grad Bakar nam je omogućio 
prijevoz od škole do Kastva!
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   Škrljevo

Z
ahvaljujući udrugama s područja 
Škrljeva, u suradnji s Mjesnim 
odborom Škrljevo i Turističkom 

zajednicom Grada Bakra, ponovno je 
pripremljen bogati program događa-
nja povodom Dana Škrljeva. Muški i 
ženski boćarski klubovi tradicionalno 
su organizirali boćarske turnire koji 
su ponovno okupili velik broj ekipa u 

s brojnim gostima, dok se Katedra Ča-
kavskog sabora bakarskog kraja u ve-
černjem programu prisjetila dogodov-
ština i života Rafaela Pavletića – Rafića.  
Sam blagdan Presvetog srca Isusovog 
obilježen je 3. 6. svetom misom za 
djecu u jutarnjim satima, te svečanom 
koncelebriranom misom u večernjim 
satima koju su, osim našeg župnika 
Marka Šarića, uveličali i brojni drugi 
svećenici. 

Tradicionalni susret klapa na Škrljevu 
u svom je, osmom izdanju ponovno 
ponudio vrhunsku klapsku večer u 
izvedbi brojnih muških i ženskih klapa 
iz cijele županije.

Članovi DVD-a Škrljevo su u sklopu 
otvorenih vrata organizirali pokazne 
vježbe na oduševljenje brojnih klinaca 
područne škole i tri škrljevska dječ-
ja vrtića. Prekrasan koncert klasične 
glazbe organizirala je udruga Euterpa, 
dok su članovi udruge Plima pokazali 
svoje umijeće sviranja naučeno tije-
kom školske godine. Udruga umirov-
ljenika, podružnica Škrljevo, postavila 
je zanimljivu izložbu starina iz svakod-
nevnog života u svojim prostorijama.

Gastro manifestacija kuhanja, „Gula-
šijada“, ove je godine privukla čak 19 
ekipa koje su pokazale zavidna umijeća 
pripremanja gulaša, dok je stručni žiri 
predvodila gđa Doris iz RTL-ovog ku-
linarskog showa „Tri, dva, jedan – ku-
haj!“. Mirisi kuhanja privukli su brojne 
znatiželjnike i gurmane koji su se na-

DANI ŠKRLJEVA

zanimljivim i napetim utakmicama. 
Dječji vrtići i područna škola su kroz 
završne priredbe zabavili svoje najmili-
je, a tradicionalne dječje sportske igre 
ponovno su bile pune atraktivnih igara 
i natjecateljskog duha. Škrljevska žena 
organizirala je tradicionalnu tombolu 

kon završetka kuhanja dobro zabavili 
uz tamburaški sastav „Ambar“ iz Nov-
ske. Samo par dana kasnije uslijedila 
je nova Metis košarkaška noć, velika 
fešta u kojoj su nas zabavili članovi 
grupe Point do duboko u noć. Ovom 
feštom završeni su i Dani Škrljeva.  
Ovim putem Mjesni odbor Škrljevo 
zahvaljuje svim udrugama i mješta-
nima te gostima i prijateljima koji su 
organizirali, prisustvovali, pomogli i 
uveličali naše Dane Škrljeva! 

Vice Sep
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Proslava Sv. Franje Asiškoga na 
Kukuljanovu, poznatija kao 
FRANČIŠKOVA, ove je go-

dine trajala u periodu od 01. do 04. 
listopada i obuhvatila je brojne du-

hovne, kulturne, zabavne i sportske 
sadržaje.

Najviše interesa, uz svetu misu na 
sam dan Sv. Franje Asiškoga, svaka-
ko je izazvala ovogodišnja, četvrta po 

redu, Slatkijada u organizaciji VMO 
Kukuljanovo, Grada Bakra i TZ Gra-
da Bakra. Slatkijada se, kao i do sada, 
održala u Domu kulture na Kukulja-
novu gdje su se birala najbolja diza-

na tijesta i torte. Ovogodišnji žiri u 
sastavu Marijan Petrović, Aleksandra 
Cuculić, Mira Perić Guština i Maja 
Vičević, između osam prijavljenih 
torti titulu najbolje dodijelili su torti 
članica KUD-a „Sloga“ iz Hreljina. 
Drugoplasirana je bila ekipa „Škrljev-
ske žene“, bronca je otišla u Ponikve, 
a četvrta je torta Udruge Maškare 
Kukuljanova. 

Kod dizanih tijesta, prvu nagradu 
osvojila je Udruga umirovljenika 
Kukuljanovo, a drugoplasirane su 
bile tete iz DV-a Škrljevo. Za mjesto 
među najboljim spremačima torti 
konkurirali su još i Bojana Bojanić, 
Ponikvarka iz Postojne, ekipa DV-a 
Bakar-Škrljevo, Škrljevska žena i 
Udruga Zdrav život Kukuljanovo. 
Ovogodišnju „Slatkijadu“ vodio je 
Alen Polić, a u glazbenom programu 
sudjelovali su Klapa Reful i Trio u 
sastavu Dino, Antonio i Ivan koji je 
uveličao i otvorenje izložbe »Anđeli« 
Udruge umirovljenika Kukuljanovo.

Gordana Šimić Drenik
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„Dani Krasice 2016.“ tradicio-
nalno su održani u srpnju po-
vodom blagdana Majke Božje 
Karmelske, zaštitnice krasičarske 
župe. Program je započeo malo-
nogometnim turnirom koji je, 
nakon nekoliko godina neodrža-
vanja, ponovno zaživio na Kra-
sici. Održan je na nogometnom 
igralištu u sklopu sportsko-re-

    Krasica

kreacijskog centra Hroljevo od 
08. do 10. srpnja. Sudjelovalo je 
sedam momčadi iz Krasice i oko-
lice (Bakar, Škrljevo, Grobnik, 
Rijeka…), a pobjedu je odnijela 
domaća ekipa, predstavnici Druš-
tva sportske rekreacije „Krasica“. 
Po završetku prvog dana turnira, 
održana je ribarska fešta. U slje-
dećem tjednu, od 11. do 17. srp-
nja, održan je turnir u balotama. 
Na nikad brojnijem i vatrenijem 
turniru, sudjelovalo je šesnaest 
momčadi. U domaćem finalu, 
pehar pobjednika zasluženo su 
podigli Arlen Duda, Dalibor Pa-
vlić, Tedi Frančišković, Nedeljko 
Randić i Marko Duda. Prošlogo-
dišnji pobjednici nisu se baš pro-
slavili… U petak, 15. srpnja odr-
žana je izložba fotografija Rajka 
S. Kačića pod nazivom „Primor-

ske poneštrice“ u prostorijama Mje-
snog odbora Krasica. U subotu 16. 
srpnja, na sam blagdan Majke Bož-
je Karmelske, održane su jutarnja i 
poslijepodnevna misa. Kiša i ružno 
vrijeme odgodili su završna zbivanja 

i feštu za sljedeći dan. Tako je u 
nedjelju, 17. srpnja, odigrano već 
spomenuto finale u balotama, 
revijalna nogometna utakmica 
„Stari na mlade“ i ženski boćarski 
turnir. Poslije zajedničke večere, 
uslijedila je fešta do dugo u noć.

Davor Kraljević
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Izložba
BARTOL  ZMAJIĆ, heraldičar
potomak bakarske barunske obitelji
autor: Theodor de Canziani
postavile: Dolores Paro-Mikeli i Jelena 
Šubat
(9. 7. – 30. 9. 2016.)
Uz Dan Grada Bakra i njegove zaštit-
nice sv. Margarete, gotovo već tradici-
onalno, predstavljamo javnosti važne 
teme iz zadivljujuće i iznimno bogate 

MJESEC HRVATSKE KNJIGE  2016. G. 
15. 10. – 15. 11. 2016. 
NAJAVA DOGAĐANJA

Izložba
Uz 100 GODINA Priča iz davnina – 
ilustracije iz knjiga Ivane Brlić Mažu-
ranić prevedenih na ruski jezik, 
prevoditelj i izdavač Dmitry Chego-
daev

ODRASLI
Književni susret s Bekimom Sejranovi-
ćem , moderator Nikola Petković

Predstavljanje knjige „Čudnovate zgo-
de šegrta Hlapića“ na ruskom jeziku, 
prevoditelj i izdavač Dmitry Chego-
daev, moderator Theodor de Canziani

Predstavljanje „Rječnika krasičarskoga 
zajika“ autorice Tanje Juričić,
moderatorica Slavica Mrkić Modrić

DJECA
„Čitaj mi“ pričaonica za djecu s tetom 
Josipom Lazarević 
Predstava „Ah ta lektira…“ učenici OŠ 
Bakar – PŠ Krasica, režija Gordana 
Kovačević   
                                                                       

njegovi vrli pređi, pradjed Vinko Zmajić  
stariji, djed Bartol Benedikt Zmajić, 
Mirko i Marko Zmajić te njegov otac 
Vinko Zmajić mlađi, utrvši mu put 
slavne dinastije. (…)
Nizati slavu predaka moglo bi se bez 
kraja no ipak je za spomenuti da je 
Bartol Benedikt doktor prava postao 
vitezom 1856. godine, a za banovanja 
Ivana Mažuranića također đaka gimna-
zije postao je 1876. godine barunom. Za 
života svojim iznimnim djelovanjem po-
stao je patricijem riječkim i bakarskim, 
kapetan Bakra i Rijeke te veliki župan 
Riječke županije te zaslužan za Hrvat-
sko-ugarsku nagodbu.(…)
Vinko Zmajić mlađi, maturirao je na 
gimnaziji išavši koracima svoga oca. Po-
stao je doktor prava te obnašao važne i 
časne zadatke okrunivši svoju karijeru 
dužnošću velikog župana Modruško-
Riječke županije. Oženio se Leocadiom 
Bačić iz poznate obitelji poduzetnika, 
pomoraca i gradonačelnika te sa njome 
imao sina Bartola mlađeg.
Bartol Zmajić mlađi rođen je na Suša-
ku 1907. godine. Osnovnu školu polazi 
u Ogulinu gdje mu je otac službovao a 
potom se vraća na Sušak gdje u gimna-
ziji maturira 1926. (…)Po završetku 
gimnazije upisuje pravni fakultet u Za-
grebu na kojem diplomira 1934. godine. 
No pravnikom mu nije bilo postati te on 
molbom traži namještenje pri Kraljev-
skom državnom arhivu u Zagrebu že-
leći postati arhivistom i bibliotekarom.
(…) Od početka rada u arhivu Bartol 
Zmajić je radio na sređivanju, katalogi-
zaciji i prepisivanju isprava i arhivalija 
te se osobito posvetio sređivanju genealo-
gija, heraldičkih i sfragističkih zbirki ar-
hiva. Ipak ispomagao je i kao knjižničar, 
nadzornik čitaonice te knjigovođa. (…)
Surađivao je na tisku Heraldičkog zbor-
nika, Arhivskog vjesnika. Sredio je vla-
stelinske fondove te fond Uprave primor-
skih dobara Acta Buccarana koje je pret-
hodno posložio sa suprugom Veronikom 
Oroz Zmajić. (…)
Bartol Zmajić objavio je veliki broj 
znanstvenih i stručnih članaka što je 
nastavak njegovog rada u arhivi, ali i 
kao specijalista za područja sfragistike, 
genealogije, heraldike, veksilologije i nu-
mizmatike. Odlikovan je ordenom rada 
sa zlatim vijencem te je 1982. godine o 
sedamdeset petoj godišnjici njegova ži-
vota izdana medalja s njegovim likom 

kulturno-povijesne baštine grada Ba-
kra. Prezentiramo ih s iznimnim po-
nosom i posebnim zadovoljstvom jer 
je to bogatstvo pokazatelj naše kulture 
i civilizacije. Takvom nasljeđu duguje-
mo, čak štoviše, obvezni smo: osvješći-
vati ga, istraživati, prezentirati i pro-
sljeđivati na mlađe i buduće naraštaje. 
To je naša civilizacijska obveza.
Autorskom izložbom i predavanjem 
povjesničara umjetnosti Theodora de 
Canzianija, ove je godine predstavljen 
Bartol Zmajić, heraldičar; potomak 
bakarske barunske obitelji. 

BARTOL ZMAJIĆ – HERALDIČAR
Theodor de Canziani
 (…) Među znanstvenicima, poduzet-
nicima, političarima, liječnicima, prav-
nicima, umjetnicima, državnicima i 
profesorima ističe se sjajem ime Bartola 
Zmajića mlađeg, učenika „Sušačke“ gi-
mnazije u periodu između dva svjetska 
rata.(…)
Bartola Zmajića mlađeg pak prethode 

i obiteljskim plemićkim grbom. Godine 
1971. objavljena je njegova knjiga He-
raldika, Sfragistika, Genealogija postav-
ši udžbenik, ali i najbolji pregled uputa 
od neprocjenjive važnosti za stručnjake 
te one koji se za te znanstvene discipli-
ne zanimaju. Umro je u Zagrebu 1984. 
godine te je pokopan u obiteljskoj grob-
nici u Bakru.
Ipak, treba reći da je nakon umirovlje-
nja 1977. godine i dalje neumorno radio 
i djelovao svojim enormnim znanjem i 
iskustvom dijeleći ga poput svojih pre-
daka korčulanskih pomoraca, bakarskih 
i riječkih patricija i velmoža, vitezova, 
baruna, državnika i mecena, bivši na-
vijek primorac, znanstvenik, stručnjak i 
humanista bez premca, arhivist od srca, 
Bartol Zmajić mlađi barun Sveto Ivan-
ski (…)

Budući da su u Izložbu uvršteni i njo-
me predstavljeni i grbovi bakarskih 
plemićkih obitelji te biskupski grbovi 
izložba je ponukala velik interes posje-
titeljske populacije.

Dolores Paro-Mikeli
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KNJIŽNIČNI FOTOVREMEPLOV
Izložba 
8. 8. - 31. 8. 2016. g.
Izložba vitraja „Umjetnost u staklu“ 
ateliera Wylupek mogla se razgledati u 
radno vrijeme Knjižnice od 8. kolovo-
za do 31. kolovoza 2016. g.
Atelier Wylupek je umjetnička radio-
nica Danka i Željke Wylupek.
Ima tradiciju rada od 1996. g., a od 
sredine 2016. godine u Hreljinu.
“Specijalizirana je za izradu vitraja za 
sakralne i moderne interijere, izradu 
umjetničkih staklenih stropova, svje-
tlećih stolova, “lažnih” prozora, izradu 
unikatnih svjetiljki u Tiffany tehnici i 
tehnici mozaika, izradu sjenila, satova, 
ogledala, svjećnjaka, vaza, nakita, te ra-
znih suvenira i skulptura. Svi predmeti 
su unikatni i ručne izrade.”

nja u Knjižnici. 
Potom su slobodno razgledali i uživali 
u svijetu dječjih knjiga i slikovnica. 
Čestitamo, tom su prigodom svi re-
dom postali članovi Knjižnice!

Kolektivni posjet
30. 9. 2016. g.  posjetili su nas prva-
šići Područne škole Krasica s učitelji-
com Sandrom Picco. 
Nakon tople dobrodošlice i pozdrava 
poslušali su priču o Luciji i Marku 
koja ih je poučila o pravilima ponaša-

Čitaj mi!
3. 10. 2016. g. 
Dječji tjedan pod motom “Ljubav 
djeci prije svega”, tradicionalno se obi-
lježava u prvom tjednu mjeseca listo-

pada.
Programskim sadržajima i akcijama ci-
jeli se tjedan posvećuje djeci. 
Voditeljica pričaonica “Čitaj mi!”, teta  
Josipa Lazarević, u suradnji s Druš-
tvom “Naša djeca” Bakar osmislila je 
prigodni program kako bismo podržali 
ovu važnu manifestaciju.
U našoj je knjižnici Dječji tjedan obi-
lježen 3. listopada 2016. g., a započeo 
je čitanjem dječjeg lektirnog naslova 
Željke Horvat-Vukelja “Hrabrica” na-
kon čega je uslijedila likovna radionica 
pod stručnim vodstvom vrijednih teta 
iz DND-a. 
Zaista nas vesele organizacije različi-
tih dječjih aktivnosti gdje svako dijete 
kreativno sudjeluje u programu kroz 
zabavu, igru i veselje!
                 Jelena Šubat
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druga branitelja domovinskog 
rata Bakar organizirala je izlet 
u Našice, Đakovo, Vukovar i 

Ilok za svoje članove te prijatelje udru-
ge. Bio bi to izlet kao i svaki drugi jer 
eto ja skoro i ne poznajem nekoga tko 
nije posjetio Vukovar, Đakovo ili Ilok, 
a opet za svakog posjeta otkrijemo ne-
što novo, neku interesantnu činjenicu 
koju o tom gradu nismo znali, tako je 
bilo i ovaj put. Šaroliko društvo skupi-
lo se u subotu ujutro, 22. lipnja ispred 
Baškotarne u Bakru. Tu nas je dočekao 
predsjednik Udruge branitelja domo-
vinskog rata Bakar te član povijesne po-
strojbe Bakarska straža 1848. g., Davor 
Presečki. 
U autobusu veselo, pjesma, gitara, kraf-
ne i slanci i za trenutak se već iskrcava-
mo u Đakovu ispred velebne katedra-
le sagrađene u opeci. Ispred katedrale 
dočekao nas je bogoslov Bruno Diklić 

jeće i minutom šutnje odana je počast 
svim poginulim braniteljima. Prisut-
nima se prigodnim govorom obratio i 
gradonačelnik Krešimir Žagar. 
U Našicama smo u pratnji kustosice 
Silvije Lučevnjak razgledali i Zavičajni 
muzej Našice – dvorac Pejačević. Dvo-
rac te njegov perivoj oduševili su sve pri-
sutne, a čast da zasvira na klaviru Dore 
Pejačević imao je Martin Marić koji nas 
je sve ganuo do suza svojom izvedbom 
skladbe „Ne dirajte mi ravnicu“.
Nakon svete mise u župnoj crkvi Sv. 
Antuna Padovanskog u Našicama auto-
busom odlazimo u Pansion Egghus gdje 
smo bili smješteni. Nakon slavonske 
trpeze koja nikoga nije ostavila ravno-
dušnim, večer smo proveli u ugodnom 
društvu naših domaćina.
U nedjelju ujutro, nakon doručka kre-
ćemo za Vukovar. U naš autobus pre-
pun jutarnjeg veselja i prepričavanja do-
godovština od prethodne večeri polako 
se uvukla neka sjeta, kao magla koja se 
spustila na ulazu u Vukovar. Naši brani-
telji, braća po oružju kako ih je nazvao 
njihov ratni suborac Damir Vlašić pred-
sjednik Udruge branitelja domovinskog 
rata Našice postali su tihi, sjetni u mi-
slima na svoje suborce koji su položili 
svoje živote za ovaj grad heroj.
Prva stanica je bolnica, na autobusnom 
stajalištu nas već čeka naš vodič Igor 

Vlašić koji nas uvodi u bolnicu. U bol-
nici smo razgledali prizemlje i atomsko 
sklonište koje je te 1991. godine kori-
šteno i za izvođenje operacija, intezivnu 
njegu bolesnika te sve ostalo što jedna 
ratna bolnica mora imati. Tu smo po-
gledali i dio filma koji je snimljen o 

koji nas je proveo kroz katedralu i krip-
te u kojima leže i posmrtni ostaci Josipa 
Jurja Strossmayera (Osijek, 4. velja-
če 1815. – Đakovo, 8. travnja 1905.), 
hrvatskog biskupa, teologa i političara, 
utemeljitelja središnjih hrvatskih znan-
stvenih i kulturnih institucija te pisca 
i mecene, ukratko, jedne od najzna-
čajnijih i najutjecajnijih hrvatskih lič-
nosti 19. stoljeća. Nakon razgleda ka-
tedrale krećemo prema Našicama gdje 
su nas dočekali gradonačelnik grada 
Našica, Krešimir Žagar te Damir Vla-
šić predsjednik Udruga branitelja do-
movinskog rata Našice. U Našicama 
su Udruga branitelja domovinskog rata 
Bakar i članovi Gradske straža Bakar 
položili vijenac na spomen obilježje 
„Uskrsla Hrvatska“ te su upaljene svi-

radu bolnice te ne tako davne 1991. go-
dine, ali ne samo bolnice već je to film 
o gradu, o njegovom razaranju, o eg-
zodusu ljudi, o 200 ubijenih pacijenata 
i djelatnika te Vukovarske bolnice. Na-
kon bolnice krećemo u razgled grada, 
nezaobilaznog vodotornja, na groblje i 
Spomen dom Ovčaru, te samo stratište 
gdje je ubijeno i u masovnoj grobnici 
zakopano 200 ljudi, a kako nas je naš 
vodič obavijestio radi se točnije o 201 
duši koja je odvedena iz bolnice u Vu-
kovaru.
Teških koraka i u tišini vraćamo se u naš 
autobus. Ja sam drugi put u Vukovaru i 
teško se nosim sa svim tim informacija-
ma, a kako je tek ljudima koji su preži-
vjeli opsadu Vukovara i koji danas žive 
tu, u susjedstvu sa svojim krvnicima, ne 
mogu ni zamisliti.
Nakon Vukovara krećemo prema Iloku 
i nadaleko mu poznatim podrumima, a 
u autobusu tišina, težak osjećaj da smo 
samo trenutak prije stajali na slavonskoj 
zemlji crnici koja je u svoja njedra pri-
mila toliko napaćena i izranjavana tijela 
ljudi iz Vukovarske bolnice. Najmlađa 
žrtva imala je tek 16 godina, a tu je po-
gubljena i žena koja je bila u 6. mjesecu 
trudnoće.
Napokon Ilok, prekrasan gradić na oba-
li Dunava, i njegovi vinski podrumi. U 
kušaoni smo probali par sorta autohto-
nih vina ovog kraja, no oduševili su nas 
Traminac i Kapistran crni. Uz kratki 
razgled vraćamo se autobusom u Našice 
gdje se nakon večere pozdravljamo s na-
šim domaćinima i uz obvezno „vidimo 
se iduće godine“ krećemo kući. Bio je 
ovo jedan od onih izleta koji se pamti, 
nadam se da će nas, prijatelje Udruge 
branitelja domovinskog rata Bakar još 
koji puta pozvati da se družimo s njima, 
našim braniteljima.

Gabrijela Mitić

Lijepom našom s Udrugom branitelja domovinskog rata Bakar
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Edukacijski koncert Komornog sa-
stava Sklad na temu Ave Maria, 
održan 15. 07. 2016.,  predstavio 

je udrugu KUU Sklad i Grad Bakar u 
najboljem svjetlu.
Tijekom večeri, u četiri tematske cjeli-
ne, ispreplitale su se Ave Marie vrhun-
skih domaćih i svjetskih skladatelja u 
izvedbi Komornog sastava Sklad i so-
lista Morane Pleše, Antonia Hallera i 
Sonje Čebular Marchi  zajedno s edu-
kacijskim tekstom koji je pripremio i 
čitao Josip Filipović.
Koncert je započeo s nekoliko riječi o 
samoj molitvi Ave Maria koje je Ko-
morni Sastav Sklad popratio s četiri Ave 
Marie domaćih autora (Grgat, Vuletin, 
Belar i Zajc). 
U drugom dijelu, uslijedili su nastupi 
sopranistice Morane Pleše koja je inter-

U nedjelju, 09. 10. 2016. u 17:00 
sati, dragi gosti iz Petrinje, Hr-
vatsko pjevačko društvo Slavulj, 

počastili su Bakrane prekrasnim kon-
certom duhovne glazbe u konkatedrali 
sv. Andrije apostola. Ovaj koncert do-
datak je manifestaciji Skladno u Bakru, 
kojom KUU Sklad Bakar započinje 
tradiciju rujanskih kulturnih zborskih 
događanja u Bakru te nastavlja promo-

virati Bakar kao grad tradicije i kulture.
Imali smo priliku uživati u moćnom 
zvuku zbora od 45 odličnih pjevača (s 
pravom pronose naziv svojeg društva 
– slavuja), koji su pod dirigentskom 
palicom mo. Josipa degl’ Ivellia plovili 
zahtjevnim muzičkim dionicama de-
monstrirajući nam snagu ujednačenog 
zborskog pjevanja kroz snažne forte, i 
još snažnije piano dionice. 
Poznati hrvatski dirigent, zborovođa i 
skladatelj, mo. Josip degl’ Ivellio napra-
vio je krasnu gestu u sredini koncerta 
i prepustio dirigentsku palicu samom 
autoru skladbe „Agnus Dei“ – Memliju 
Kelmendiju, mladom, ali već afirmira-

nom skladatelju iz Kosova, koji se na 
najbolji način predstavio Bakranima. 
HPD Slavulj, društvo koje je osnovano 
1864. g., jedno je od najstarijih društa-
va u Hrvatskoj, a svakako najstarije koje 
djeluje in continuo! U društvu djeluju 
4 sekcije: mješoviti zbor, muški vokal-
ni sastav, ženski vokalni sastav i dječji 
zbor. Nas u Skladu veseli suradnja s 
društvima takve povijesti i kvalitete, 
koja su nam uzor koji želimo dostići: 
„U Bakar najbolje i iz Bakra najbolje!“. 
Zaista je manifestacija „Skladno u Ba-
kru“ potvrdila ovo geslo! A u sljedeće 
projekte vodi nas i davno Skladovo ge-
slo: “Skladno naprijed!“

Edukacijski koncert KUU Sklad
pretirala skladbe Caccinija i Cherubini-
ja, te Antonia Hallera koji je Golinovu 
Ave Mariju izveo na oboi. Zbor je izveo 
svjetski poznate Ave Marije Lista i Ar-
cadelta.
Treći, edukacijski dio, bio je posvećen 
dvjema najpoznatijim Ave Marijama: 
Schubertovoj i Bach Gounodovoj. An-
tonio Haller i Nina Simčić na oboi i 
glasoviru, Bakranin, Mladen Cvijanović 
otpjevao je Bogliunija, a Sonja Čebular 
Marchy otpjevala je Ave Mariu Paganu 
iz mjuzikla Zvonar crkve Notre Dame.
Završnicu koncerta obilježile su riječi 
Josipa Filipovića: „Ondje gdje prevlada-
va kompozitorska ambicija i razum, tu 
se ne rađa Ave Maria. Ona nastaje kao 
izraz potrebe da se glazbom moli.“
Ave Maria (intermezzo) iz Mascagnijeve 
opere Cavalleria rusticana izveli su svi 

izvođači sa zborskom solisticom Du-
njom Vladislović čime se zaokružio ovaj 
prekrasan koncert.
Prekrasna konkatedrala sv. Andrije apo-
stola bila je ispunjena do posljedenjeg 
mjesta, a mnogobrojna publika cijeli je 
koncert popratila toplim i dugotrajnim 
aplauzom kojim je izmamila još dva 
bisa: Verdijev Va Pensiero koji su izve-
li svi izvođači, te ponovljenu izvedbu 
Caccinijeve Ave Marije koju je otpje-
vala Morana Pleše uz pratnju Antonia 
Hallera na oboi i Nine Simčić na gla-
soviru.

individualne potpore. 
Ovaj je projekt pozitivan primjer gra-
đanske inicijative koja angažira cijelu 
zajednicu – udruge, ugostitelje, građane 
i poduzetnike, te promovira društvene 
vrijednosti kao što su glazbeni amate-
rizam i svijest o održivom ekološkom 
razvoju zajednice! 
Puni optimizma i pozitivnih emocija, iz 
Sklada poručujemo: Vidimo se sljedeće 
godine!
  Dunja Vladislović

Ive Jurjević, Omišalj; VS Mareta, Mo-
šćenička Draga; MPZ Joakim Rakovac, 
Poreč; revijalno je nastupilo izvodeći 
2-3 pjesme kojima su opravdali svoj 
zborski renome, ali i oduševili mnogo-
brojnu bakarsku publiku. Uz sigurnu i 
iskusnu voditeljicu programa Gordanu 
Kovačević, „bakarska gospođa i gos-
podin“ (iz sekcije „Bakarska gospoda“ 
Udruge umirovljenika Bakar) dočeki-
vali su na pozornici svaki zbor i preu-
zeli doniranu sadnicu te nakon nastupa 
ispratili zbor uz zahvalnicu.
Zajednička pjesma „Neka cijeli ovaj svi-
jet“ (iz mjuzikla Jalta, Jalta, Alfi Kabiljo) 
zaorila je obnovljenim Domom kulture 
„Matija Mažić“ u Bakru i u dobrom ras-
položenju povezala 700-tinjak izvođača 
i posjetitelja, te odaslala iz Bakra davno 
Skladovo geslo: „Skladno naprijed!“.
Nakon koncerta nije uzmanjkalo do-
brog raspoloženja: za domjenak su se 

U skladu s prirodom

U subotu, 24. 09. 2016. g. održa-
na je smotra zborova „U skladu 
s prirodom“, koja se odvijala u 

sklopu rujanske manifestacije „Skladno 
u Bakru“, čime se Bakar i KUU Sklad 
upisao u ‘zborske kalendare’.
Jedanaest atraktivnih zborova: Komor-
ni sastav Sklad, Bakar; Mješoviti zbor 
Sklad, Bakar; Jeka Primorja, Rijeka; 
Djevojački zbor PZM Kaplan, Rijeka; 
MPZ Gimpl, Ravna Gora; MPZ Ro-
njgi, Ronjgi; KUD Ban Josip Jelačić, 
Zaprešić; KUD Sloga, Hreljin; KUD 

pobrinuli sponzori i  vrijedne ruke čla-
nica Sklada, Udruge Bakarska žena i 
Udruge umirovljenika Bakar uz mnoge 

Gostovanje HPD Slavulj Petrinja



42

 
B

A
K

A
R

SK
E 

U
D

R
U

G
E

Mješoviti pjevački zborovi 
KUD-ova „Sloga“ iz Hre-
ljina i „Martin Matetić“ iz 

Jadranova sudjelovali su u programu 
obilježavanja vrlo značajnog među-
narodnog događaja. Povodom 450. 
obljetnice Sigetske bitke „i junačke 
pogibije Nikole Šubića Zrinskog“ Mi-
nistarstvo kulture RH i hrvatska diplo-
matska, konzularna predstavništva u 
Mađarskoj te hrvatska zajednica u Ma-
đarskoj organizirali su 9. rujna 2016. 
godine u Szigetvaru, Hrvatski dan. 
Program  manifestacije odvijao se u tri 
dijela i na dvije lokacije s većim bro-
jem sudionika iz Mađarske i Hrvatske. 
Na središnjem gradskom trgu kao i u 
kulturnom centru Vigado održane su 
kazališne predstave, nastupi folklornih 
društava, otvoreno je nekoliko izložbi 
i održana su   predstavljanja knjiga i 
turističkih gradova i zajednica.
Mješoviti pjevački zborovi KUD-ova 

„Sloga“ i „Martin Matetić“ nastupili 
su kao združeni zbor  u kulturnom 

„Sloga“ iz Hreljina i „Martin Matetić“ iz Jadranova sudjelovali u 
„Hrvatskom danu“ u Szigetu, u programu proslave velike 
obljetnice 450 godina od Sigetske bitke

centru Vigado u programu „Pjesme za 
sva vremena“ pod vodstvom zajednič-
kog dirigenta maestra Ivana Nina Na-
činovića i uz instrumentalnu pratnju 
klavirista Matea Žmaka. 
Nakon uspješnog nastupa, predsjedni-
ci KUD-ova Ana Sošić, Mladen Ahel i 
dirigent Ivan Nino Načinović položili 
su cvijeće i zapalili svijeće na podnožju 
biste Nikole Šubića Zrinskog u Parku 
mađarsko – turskog prijateljstva. U 
čast hrabrom hrvatskom vitezu i nje-
govim neustrašivim vojnicima  zbor  je 
otpjevao pjesmu „U boj, u boj!“.  
Za pomoć u realizaciji ovog gostovanja 
treba zahvaliti KUD-u „Podravina“ iz 
Barcse i predsjednici, Anici Popovic 
Bicszake, zatim gospođi Jelici Czende i 
gospodinu Jozi Solge. Isto tako zahva-
la ide i Gradovima Bakru i Crikvenici 
koji niz godina podržavaju djelovanje 
navedenih društava kao i Turističkim 
zajednicama Gradova Crikvenice i Ba-
kra.  

Ana Sošić
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Značajna suradnja članova KUD-
a „Sloga“ iz Hreljina i KUD-a 
„Martin Matetić“ iz Jadrano-

va urodila je još jednim uspješnim, 
inozemnim gostovanjem. Na poziv 
Tomaša Kuče, gradonačelnika Orlove, 
grada prijatelja Crikvenice, pjevači 
mješovitih pjevačkih zborova bo-
ravili su u Češkoj u razdoblju od 01. 

Zajednički nastup „Sloge“ i „Martina Matetića“ u češkom gradu 
Orlovi, prijatelju Grada Crikvenice

06. do 04. 06. 2016. godine gdje su 
sudjelovali u proslavi 25. godišnjice 
„Orlovskih novina“ i otvaranju “Orlo-
vskog ljeta“. Združeni zbor „Sloge“ i 
„Martina Matetića“ izveo je repertoar 
zabavnih, klapskih i zborskih pjesama 
domaćih autora. Nastup je održan pod 
vodstvom zajedničkog dirigenta Ivana 
Nina Načinovića uz instrumentalnu 
pratnju mladog nadarenog klavirista 
Matea Žmaka. Ova manifestacija odvi-
jala se u znaku gostiju iz Hrvatske pa je 

tako višesatni program završen sklad-
bom na hrvatskom jeziku. Izveli su je 
zajedničkim snagama združeni zbor 
i češki sastav koji je svih iznenadio 
odličnim poznavanjem naših pjesama.
Istovremeno su u Orlovi boravili, u 
zajedničkom službenom posjetu, pred-
stavnici  Grada Bakra: gradonačelnik 
Tomislav Klarić, dogradonačelnik 

Tomislav Dundović i predstojnica 
ureda, Ivna Kauzlarić te predstavnici 
Grada Crikvenice: predsjednica grad-
skog vijeća Lovorka Gržac, zamjenik 
gradonačelnika Veselko Mutavgjić i 
gradski vijećnici Josip Friš i Davorin 
Borščak.
Pjevači zbora proveli su svoje slobod-
no vrijeme u razgledavanju gradskih 
znamenitosti. Obzirom da je Orlova 
smještena na sjeveru zemlje, u blizini 
Poljske granice, iskoristili su ovu pri-
godu za posjet obližnjim Wadowica-
ma, rodnom mjestu svetog oca Ivana 
Pavla II.
Nakon realizacije uspješnog gos-
tovanja, Hreljani i Jakovari uputili su 
posebnu zahvalu      gradonačelnicima 
Bakra i Crikvenice na ukazanom 
povjerenju da kao predstavnici Grada 
Bakra i Grada Crikvenice nastupe u 
svečanostima organiziranim povodom 
proslave Dana grada Orlove.  

Ana Sošić
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EKO AKCIJA 

ŠPAG I LASTIK bila je prilika da djecu upoznamo s ne 
tako davnim, ali na žalost, zaboravlje-
nim igrama.   
Trg sv. Andreja bio je kao stvoren za 
dječje igre. Djevojčice su izabrale pre-
skakanje lastika čemu su se nakon 

Sudjelovanje djece u Eko ak-
ciji koju je organiziralo SPD 
„Luben“ Bakar dokaz je odlične 

suradnje naših društava.

je na ideju kako da naša djeca „ostanu 
na suhom“. Mala zelena površina uz 
društvene prostorije „Lubena“ bila je 
stvorena za rad malih ruku. 
     Djeca su drugu godinu za re-
dom uredila malu, zelenu površinu 
čišćenjem korova i sadnjom cvijeća. 
Iako su bili zauzeti svojim poslom, 
nisu im promakli kontejneri puni 
smeća izvađenog iz mora. Nadamo se 
da će za koju godinu i naša djeca biti 
ronioci te uživati u morskom svijetu 

koji se ne sastoji samo od guma, cipela 
i boca.  

Maja Dujmić Pavletić

Naime, prošlog ljeta dobili smo poziv 
predsjednika SPD-a „Luben“, Marti-
na Pavletića da se pridružimo Eko ak-
ciji. Eko akcija bazirana je na čišćenju 
mora i podmorja u kojem sudjeluje 
velik broj ronioca iz Bakra i okolice 
pa čak i iz ostalih dijelova Hrvatske. 
Kako naše Društvo okuplja pretežno 
osnovnoškolsku djecu koja nisu os-
posobljena za ronjenje (roniti smiju 
samo djeca nakon navršene 15. godine 
starosti uz odobrenje roditelja), pred-
sjednica DND-a Ida Velkovski došla 

Šetnja kroz povijest ili Dan otvo-
renih vrata Starog grada, u sklo-
pu otvaranja Margaretinog leta 

nekog vremena pridružili i dečki. 
Ipak, najzanimljivije je bilo preskakati 
„špag“. Preskakanje su s veseljem i no-
stalgijom pratili odrasli te su pokušali 
i sami ponoviti svoja umijeća iz dje-
tinjstva. Smijeha i dobre zabave nije 
nedostajalo.
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EDUKACIJA VOLONTERA DND

20. SMOTRA DJEČJEG STVARALAŠTVA

Za sve informacije u vezi s oglašavanjem u „Buri“ 
slobodno nam se obratite putem e-maila: gordana.
simic.drenik@bakar.hr; na broj telefona : 455 745 ili na 
adresi: Grad Bakar (za „Buru“), Primorje 39, 51222 Bakar.

OGLAŠAVANJE U „BURI“

1/2
181x132 mm

2/3
120x265 mm

2/3
181x175 mm

1/1
210x297 mm

1/3
181x85mm

1/3
57x265 mm

1/4
181x62,5mm

1/6
90x85mm

1/8
90x62,5 mm

pasica
181x35,5 mm

1/2
90x265 mm

1/4
90x132 mm

1.800,00 KN 1.400,00 KN 1.400,00 KN 900,00 KN

900,00 KN 800,00 KN 800,00 KN 600,00 KN

600,00 KN 450,00 KN 400,00 KN380,00 KN

Naše tete volonterke imaju kratke 
ljetne praznike ili su to „radni“ 
praznici. U ljetnim mjesecima 

održavaju se ljetne škole u kojima se 
volonteri pripremaju za novu školsku 
godinu te stječu nova znanja i iskustva.
U srpnju, u Termama Tuhelj, održa-
ne su dvije aktivnosti Saveza društava 
Naša djeca Hrvatske: edukacija vo-
lontera u sklopu projekta društvene 
odgovornosti tvrtke NIVEA „Neka 
odrastanje bude dječja igra“ i Saveza 
te Ljetna škola Saveza DND na koji-
ma su sudjelovale Elda Jurišić (vodi-
teljica dramske i čakavske radionice) 
i Jadranka Herceg (voditeljica likovne 
radionice).

Ove su godine organizirana tri pro-
grama edukacije: dva likovno-krea-
tivna seminara, jedan za djecu mlađe 
dobi na temu igračaka i jedan za djecu 
starije dobi na temu likova iz dječje 
književnosti, mitova, legendi i predaja 
hrvatskih regija. Održan je i dramsko-
lutkarski seminar gdje su polaznici 
prošli osnovne dramsko-scenske teh-
nike te su upoznati s osnovama dram-
sko-lutkarskog izričaja.
Istog je vikenda održano i Savjetovanje 
za dužnosnike iz Društava Naša djeca 
u okviru Ljetne škole Saveza. Na Savje-
tovanju je sudjelovalo 20-ak članova iz 
Društava Naša djeca koji su razmijeni-
li ideje, iskustva, primjere iz prakse, ali 

i naučili nova znanja o predstavljanju 
rada DND-a na društvenim mrežama.
Kao rezultat ovih kreativnih seminara, 
u novoj školskoj godini uslijedit će be-
splatne kreativne radionice za djecu i 
roditelje u osnovnim Društvima Naša 
djeca i njihovim lokalnim zajednica-
ma na kojima će im volonteri koji su 
sudjelovali na radionicama, prenijeti 
svoja znanja i nove vještine kako bi u 
obiteljskom okruženju poticali djecu i 
odrasle na zajedničko druženje i krea-
tivno stvaralaštvo kroz igru.

Maja Dujmić Pavletić                                                                                                                   

(izvor: Savez DND Hrvatske)

Krajem šk. god. 2015./16. u Našicama je održana 20. Smotra 
dječjeg stvaralaštva u organizaciji Saveza društava Naša 
djeca Hrvatske i domaćina Društva Naša djeca Našice. Na 

tri su dana Našice postale centar dječje igre, radosti i stvaralaštva. 
Nakon što su se djeca upoznala s domaćinima krenuo je službeni 
dio otvaranja Smotre.  
Na Smotri je sudjelovalo preko 450 djece iz 25 Društava Naša 
djeca iz cijele Hrvatske, a u programu Svečanog otvaranja Smotre 
sudjelovalo je 176-ero djece. Smotra je otvorena  izložbom dječjih 
radova u hotelu Park Panolija. Likovni rad našeg Društva koji 
su izradila djeca u likovnoj radionici s voditeljicama Jadrankom 
Herceg i Idom Velkovski izdvojen je kao najmaštovitiji. Svečani 
program održan je u Domu kulture Našice u kojem su sudjelova-
li učenici domaćini. Smotru su otvorili i okupljene pozdravili: 
zamjenik župana Osječko-baranjske županije Dragan Vulin, 
gradonačelnik Krešimir Žagar, predsjednica Društva naša djeca 
Našice Darija Vlajnić i tajnica Saveza DND-a Snježana Krpes. 
Drugog dana Smotre, posjetitelji su imali priliku vidjeti 37 nas-
tupa Društava Naša djeca. Marino Turčan, Stella Presečki, Paola 
Džimbeg, Dajana Grgurić, Ana Pelajić, Kari Maria Gaul-Pucić, 
Antea Španić, Enea Jurjević, Lana Dejanović, Martina Sičanica 
i Nataša Radešić imali su priliku pokazati što su radili i naučili 
kroz godinu. Izveli su recitacije na čakavskom narječju domaćih 
autora, monolog, te grupni recital.
U nedjelju, nakon zatvaranja Smotre, djeca su se pozdravila s 
domaćinima. Običaj je da svako dijete preda svom domaćinu 
poklon koji je samo izradilo u likovnoj radionici. Ove godine to 
su bile pregače s motivima Bakra i promotivni materijal Grada 
Bakra koji su nam omogućili Grad Bakar i TZ Grada Bakra te im se 
ovom prilikom zahvaljujemo. Domaćinima i volonterima DND-
a Našice također smo poklonili pregaču. Pohvaljujemo njihov 
trud da se svi na Smotri osjećaju ugodno, a tome su pridonijela 

djeca i roditelji 
domaćini koji 
su ugostili našu 
djecu. Bilo je i 
suza prilikom 
rastanka, ali u 
Bakar smo se 
vratili bogatiji 
za nova prijateljstva. Sad željno iščekujemo 21. Smotru 
u Poreču.

Maja Dujmić Pavletić
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Daž. 
Dažjina.
Veli daž.

KKad san bila mića, sanjala san 
da će se more tuliko dignut da 
ću ja moć z balkona skočit va 

more, a kako ov daž pada se mi se vidi 
da ću i to doškat jednoga dana, ako ne 
i prvo. Ma ne bi to bilo niš strašno, ali 
kako ja bivan na Škrljeven, to bi more 
moralo potopit i Bakar i Sveti Kuzam, 
a bome i Krasicu da bin se ja mogla na 
Škrljeven va moru okupat.
Oveh pet ljudi ča čitaju ove moje be-
dastoće znaju da ja ne volin ni daž, ni 
sneg, ni jesen, ni zimu. Ja volin kad je 
teplo, kad je leto i kad se gremo kupat. 
Ja živejen na krivomu 

mesto, ne vole svoji ljudi. Se ča san sta-
reja se više vidin da su ljudi se više loši, 
grintaju i za ono ča rabi, a još više za 
ono ča ne rabi, z ničen nisu zadovoljni, 
se je črno i niš ni dobro. 
A ja van ne volin takovi ljudi.
Saki normalan čovik zna da ne more 
se bit idealno, greški se delaju, ali saki 
ki dela taj i pogreši, a Bože me sačuvaj 
onih bezgrešnih aš ti ljudi niš ne de-
laju, leh laprdaju, ogovaraju, loši su, 
maliciozni. A kad rabi ča storit, po-
moć, počistit, pa makar i spred svojeh 
vrat, e onda ih ni nigdere! Negda su 
govoreli da papir se podnosi. Va današ-
nje vrime, vrime elektroničkih mediji 

i komunikacije, moren van reć da 
i taj virtualni svit svašta podno-
si. Ljudi ki do čera nisu umeli ni 
pošteni dopis sastavit, a va svomu 
životu nisu nikomu pomogli ni 
kuliko je črno spod nokta, ljudi 
ki su va najmanju ruku sumljive 
moralne, ali i sake druge prošlo-
sti, kemin je hrvatski pravopis – 
apstraktni pojam, oni van danas 
vode glavnu besedu na razno ra-
znemin elektroničkemin portali-
min, društvenemin mrežamin i 
sličnemin mestimin. Takovi lju-
di van pišu se i svašta, vređaju 
drugi ljudi, lažu, a ča reć, osin 
morda da nisu svjesni da takovo 
ponašanje i pisanje va današnje 
vrime podliježu i tužbi za kleve-
tu (va najboljemu slučaju). Ta-
kovi ljudi nisu svjesni da to ni 
prošlo va ajer, kad se jedanput 
neč napiše, to se pročita, podeli, 
ustaje zabilježeno, a i kad se to 
i obriše, ustaje trag, neizbrisiv. 
Neću više o tomu, ljudi, najma-
nje dva put razmislite prvo leh 
ča napišete neč grdo, a i dečine 
baš niste neki primjer kad smo 
već kod toga.
Se ja to ne bin znala da nisan 
bila na jednomu predavanju 
ki je držal neki jako pametan 
čovik z Rike ki nan je objasnil 
kako elektronički mediji utječu 
na naš svakodnevni život, i još 
sačega san ja tamo navadila, 
ali niman lazno van sad to se 

povedat.
Lošeh ljudi je vavek bilo i vavek će ih 
bit, važno je da j’ više oneh dobreh lju-
di ki te razvesele  kad ih leh vidiš ili ih 
se domisliš. 
Va momu životu je puno takoveh ljudi, 
neki su pasali za sen sega, ali ih se do-
mišljan i to vavik z veseljen. Jedan od 
takoveh je bil i moj sused Rafel Pavletić 

Boh daj ljudi ∫∫

z Kordići, koga su si zvali Rafić. 
Rafić je bil svestran čovik, kako je sam 
sebe nazval „običan radnik“, ali ja ga 
pamtin kot glumca, pjesnika, ma i naj-
boljega suseda na Kordićimin (i na šta-
cionu iman najbolji susedi, to su van 
Gladovi, a o njimin ću van neki drugi 
put ča špjegat). 
Takovoga ga ja pamtin, a sigurna san 
da bi puno ljudi još tu dodali fanj lipeh 
osobin ke su krasile našega Rafića. Va 
momu škabelinu biva jedan kus papi-
ri na kemin piše Naš Rafić. Na prvoj 
strane je njegova slika, a na semin dru-
gemin su njegove pjesmi, se jedna lipša 
od druge, saka pisana na našoj doma-
ćoj čakavštine. Saka ta pjesma zela je 
kus života ovoga našega kraja i ljudi. 
O sačemu je naš Rafić pisal: o tićimi, o 
petrolju, o šterni…. a va jednoj, mene 
najlipšoj, o buri.
Za sih vas ki se z veseljen domislite na-
šega Rafića, ovo je njegova „Bura“.
                                                                                                                                             
BURA
Su noć je puhala,
kramala, razbijala
i lati branala.

Kad je drugi dan fermala
kako da je borba prestala.

Na poneštrah razbijene stakla,
na portuneh prekinjene kvaki,
na ceste karta, smeti i lati.

Govori moja mat,
aš imamo kuću na polu kat,
hodi sinko videt na šufit
ča j’ s’ krova storila,
kaplja ju srdačna zadavila.

Joj mamo ča niste znali,
pa to pol krova fali.

Na šufit smo
si lonci i padeli znosili
da bimo vanje blatnu vodu
ka kroz šup krov pada ulovili.

Štuki ki smo lane 
komać pobelili si su se
od blatne vodi začrnili.

Postelji smo su noć
morali po kamare branat,
ni se moglo pred vodun spat.

Sad govori moja mat,
a kade j’ ona lipa bura 
da nas malo osuši
pa makar i kuću zruši.

Rafel Pavletić - Rafić

mestu, trebala bin 
živet negdere va Afrike kade je zavavek 
teplo (a tamo bi mi isto neč pačilo tako 
da ću ustat uvde kade san i grintat celu 
jesen, zimu i del prolića). 
Ali nisan ja jedina, ima puno judići 
ki bi trebali živet na nekomu drugomu 
mestu, ne zato aš ne vole daž kot ja, leh 
zato aš ne vole svoj kraj, ne vole svoje 

Bakar, listopad 2016.
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INFO STRANICA
GRAD BAKAR
Bakar, Primorje 39
tel.: 455 710
fax.: 455 741

RADNO VRIJEME:                      
Ponedjeljak-petak 07,30-15,30 sati                                           

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
Ponedjeljak - srijeda - petak                                 
08,00 - 11,00 sati
Utorak - četvrtak 12,00 - 15,00 sati

Ured Grada
Tajnica gradonačelnika 
tel.: 455 742
fax: 455 741
gradonacelnik@bakar.hr

Pročelnik ureda: Ivna Kauzlarić
tel.: 455 722 Pročelnik
financije@bakar.hr

Zdravstvo i socijalna skrb
tel.: 455 743 
sport-kultura@bakar.hr

Društvene djelatnosti i informa-
cije za medije
tel.: 455 745 
gordana.simic.drenik@bakar.hr

Javna nabava
tel.: 455 728
fax: 455 741
viktor.polic@bakar.hr

Ured gospodarstva
tel.: 455-727 
gospodarstvo@bakar.hr

Ured financija
tel.: 455-723; 455-724 
financije@bakar.hr

Ured naplate komunalnih i 
drugih prihoda
tel:. 455-725; 455-726 
fax: 762 303 
financije@bakar.hr

Upravni odjel za urbanizam, 
komunalni sustav i ekologiju
pročelnik Davor Skočilić

Pročelnik
tel.: 455 755 
komunalno@bakar.hr

Komunalni redar
tel.: 455 757 • 455 759
komunalni-redar@bakar.hr

Ured stambenih poslova
tel.: 455 751 

Ured investicija i održavanja 
komunalne infrastrukture
tel.: 455 754 

Komunalni referent
tel.: 455 752 
komunalni-referenti@bakar.hr

Upravni odjel za opće pravne 
poslove i lokalnu samoupravu
Pročelnik Zvonka Marčelja
tel.: 455 733 Pročelnik
pravnik@bakar.hr

Pisarnica
tel.: 455 710

MATIČNI URED BAKAR 
Primorje 39, 51222 Bakar

UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
ponedjeljkom i  srijedom
od 8.30 do 14.00
tel./fax: 761 008

KATASTAR U BAKRU
Primorje 39, 51222 BAKAR
UREDOVNO VRIJEME ZA 
STRANKE
srijedom od 14:00 do 15:00 sati 
tel.: 455 735, 736, 737, 738, 
729, 740  
svakoga radnoga dana od 
08:00 do 16:00 sati.     

INDUSTRIJSKA ZONA D.O.O.
Industrijska zona bb, 
51223 Škrljevo 
Tel.: 253 060 
Fax: 253 061
E-mail: tajnistvo@ind-zone.hr
Internet adresa:www.ind-zone.hr

GRADSKO KOMUNALNO 
DRUŠTVO DOBRA - BAKAR
Gradsko komunalno društvo 
„Dobra“ d.o.o; 51227 Kukuljanovo
Kukuljanovo 182 
Tel.: 761 144
Fax: 761 144
E-mail adresa: 
komunalno@gkd-dobra.hr 
Internet adresa: www.gkd-dobra.hr

GRADSKA KNJIŽNICA BAKAR
Primorje 45/A, 51 222 Bakar
tel.: 761 263,  761 527
knjiznica@gkbakar.hr
Radno vrijeme Knjižnice
• ponedjeljak, četvrtak 14-19 sati 
• utorak, srijeda, petak 9-14 sati 
• 2. i 4. subota u mjesecu 9-13 sati 
Internet adresa: www.gkbakar.hr

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
GRADA BAKRA
Primorje 39, 51222 Bakar
tel./fax: 761 111
e-mail: info@tz-bakar.hr
internet: www.tz-bakar.hr
Radno vrijeme: Ponedjeljak - 
Petak od 08,00 do 16,00 sati

DJEČJI VRTIĆI
DJEČJI VRTIĆ BAKAR
Bakar 51222, Lokaj bb
ravnateljica Ksenija Tomac

tel./fax: 761 126 ; e-mail: 
djecji.vrtic.bakar@ri.t-com.hr

Vrtić djeluje na četiri  lokacije – 
u Bakru, Lokaj bb,
Hreljinu, Hreljin 267A .
Škrljevu, Škrljevo bb
Praputnjak, Praputnjak 106

DJEČJI VRTIĆ „PČELICE“
Škrljevo, Škrljevo 112D
ravnateljica Ika Sep
tel./fax: 251 130
e-mail: pcelice1@gmail.com
web: www.vrtic-pcelice.hr

DJEČJI VRTIĆ „BAMBI“
Škrljevo, Škrljevo 86
ravnateljica Jasna Pleše
tel./fax: 503 279
e-mail: vrtic-bambi@ri.t-com.hr

ŠKOLE
OSNOVNA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Lokaj 196
ravnateljica Mirjana Dragičević
tel.: 761 244; ravnatelj: 761 356
fax: 761 356
e-mail:  
ured@os-bakar.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područ-
ne škole u Krasici, Kukuljanovu, 
Škrljevu.

OSNOVNA ŠKOLA HRELJIN
Hreljin, Hreljin 217
Ravnatelj: Zoran Pavletić
tel.: 809 501; fax: 809 701
e-mail: 
os-hreljin@os-hreljin.skole.hr

U sklopu škole djeluju i područne 
škole u Praputnjaku i Zlobinu.

POMORSKA ŠKOLA BAKAR
Bakar, Nautička 14
ravnatelj Gordan Papeš
tel.: 761 211; fax: 761 516
e-mail: info@pomorskabakar.hr
web: www.pomorskabakar.hr

ZDRAVSTVENE USTANOVE
CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE BAKAR
Ordinacija opće medicine
dr. Mirjana Krstić Arbanas
Veberova 157, 51222 Bakar
tel.: 761 195
e-mail: 
m.krstic.ordop.med@ri.t-com.hr
Stomatološka ordinacija
dr. Tomislava Rožmanić
51222 Bakar

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE HRELJIN

Ordinacija opće medicine
51226 Hreljin
tel.: 809 222

Stomatološka ordinacija
dr. Darko Kučan
51226 Hreljin

Stomatološka ordinacija
dr. Adriana Tomljanović Vučković
Hreljin bb, 51226 Hreljin
tel.: 809 202

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE KRASICA
Ordinacija opće medicine
dr. Janja Radić
Krasica 157, 51224 Krasica
tel.: 766 320
e-mail: 
janja.radic.ordinacija@ri.t-com.hr

CENTAR PRIMARNE ZDRAV-
STVENE ZAŠTITE ŠKRLJEVO
Ordinacija opće medicine
dr. Ina Vukelić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 984
e-mail: ord.op.med.vukelic.
ina@ri.t-com.hr

Stomatološka ordinacija
dr. Sanja Anđukić
Škrljevo bb, 51223 Škrljevo
tel.: 251 119

PEDIJATRIJSKA ORDINACIJA  
DR. SANJA RODIĆ TOMLJE-
NOVIĆ • Tel.: 809 754
Radno Vrijeme:
Hreljin:
Ponedjeljak, srijeda
prijepodne 07:00 do14:30 h
Utorak 
poslijepodne  13:30 do 20:30 h
Škrljevo:
Četvrtak – poslijepodne 13:30 
do 20:30 h
Petak – prijepodne 07:00 do 
14:30 h

DOMOVI ZA STARIJE I 
NEMOĆNE OSOBE
Dom za starije i nemoćne osobe  
„MATILDA“
51226 Hreljin, Ružić selo - Plase

LJEKARNE
Ljekarna “Jadran” - ljekarna 
“Bakar”
Veberova 137, 51222 Bakar
tel./fax: 761 319
e-mail: bakar@ljekarna-jadran.hr
web: www.ljekarna-jadran.hr
LJEKARNA MR. PHARM 
MARTINA MIKULIČIĆ, Krasica 
Krasica 151,  51224 Krasica 
tel./fax: 766 001
LJEKARNA „DARIJA VUKUŠIĆ“
Kukuljanovo 36,(u zgradi „Pevec“)
tel/fax: 252-807

LJEKARNA MR. PHARM MILENA 
KLADAR, Hreljin
Hreljin 160a • tel: 289 758 
ljekarnahreljin@gmail.com

ŽUPNI UREDI
BAKAR
51222 BAKAR, Turan 281
tel.: 761 150

HRELJIN
51226 HRELJIN 117 
tel./fax: 809 179

KRASICA
51224 KRASICA 126
tel.: 766 165

KUKULJANOVO
51227 Kukuljanovo 116
tel.:/fax 251 385

PRAPUTNJAK
51225 PRAPUTNJAK 167
tel.: 766 957; 
fax: 766 456

ZLOBIN
51324 ZLOBIN 44

VAŽNIJI BROJEVI
• Jedinstveni broj za hitne  

službe 112 
• Policija  192 
• Vatrogasci  193 
• Hitna pomoć   194 
• Prometna policija  335 521 
• Policijska uprava Primorsko-

goranska   430 333  
• Spašavanje na moru  9155 
• Gorska služba spašavanja - 

dežurna služba 091 721 0000 
• Lučka kapetanija 214 031 

DEŽURNE SLUŽBE
•  Komunalno redarstvo Grada  

Bakra 099 802 0920 (vikendom) 
•  Ceste Rijeka : 250 007
•  GKD Dobra – pogrebni 

poslovi na području Grada 
Bakra 099 249 5898, 761 144

•  Dežurna služba KD Vodovod i 
kanalizacija d.o.o. Rijeka: 

 211 906, 353 222 
•  KD Vodovod i kanalizacija 

crpljenje septičkih jama: 
 353 841, 353 885
•  Elektroprimorje - dežurna 

služba 330 100 
•  D.I.M.Š.O. – koncesionar za 

dimnjačarske poslove na 
području Grada Bakra: 

 091 125 0366, 
 250 366

POMORSKI RADIO BAKAR 
Nautička 3, 
51222 Bakar
tel.: 761 378

IN
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